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Neodvisno politično glasilo za Slovence
Izhaja vsak petek, ako je ta dan praznik pa dan poprej. 
Velja za celo leto 8 K. za pol leta 4 K, za četrt leta 2 K. 
— Naročnina se plačuje vnaprej, na naročbe brez istočasno 
vposiane naročnine se ne ozira. — Posamezno številke po 
trafikah po 10 v. Pošilja se tudi „Slov. Gospodinja“ posebej.

f Z mesečno prilogo
Slovenska Gospodinja iti

Dopisi naj se pošiljajo na naslov: Uredništvo „Našega Lista“ 
v Ljubljani. Rokopisi se ne vračajo. — Upravništvo je v 
Kamniku, kamor naj se izvoli pošiljati naročnino in rekla­
macije. — Oglasi se računajo tristopna petit-vrsta po 12, 10 
in 8 vin. za 1-, 2- oz. Škrat, za večkrat izdatno znižane cene.

Vsebina: Ustavodajni parlament. — V. Vsesokolski zlet 
v Pragi. — Rusko pismo. — Politični pregled. — 
Štajersko: Narodno vprašanje na Štajerskem. — 
Spodnještajerska politika nekdaj in danes. Razno. 
— Koroško: Razno. — Primorsko: Istra se 
budi. Razno. — Kranjsko: Ljubljana — 
ska metropola. Razno. — Raznoterosti. — GosjTB" 
darstvo. — Socijalno gibanje. — O štrajkih. Razno.

Podlistek: Moja smrt. — Ženska lepota.

Ustavodajni parlament.
Sedanja avstrijska ustava, ki sloni na 

dualizmu, ni obrodila onih sadov, ki jih je vlada 
na Dunaju pričakovala, ko je pred 40. leti cesar 
tazdelil naše cesarstvo v avstrijsko in ogrsko 
polovico. Danes se dualizem bliža razpadu, 
Magjari o njem nočejo več slišati, ker se hočejo 
popolnoma odtrgati od Avstrije, zato je morda 
blizu čas, ko bo dunajski parlament res dal 
novo ustavo avstrijskim narodom. To je sicer 
res že v programu socijalne demokracije, a 
stvar ostane pri njih samo na papirju.

Avstrija je sedaj razdeljena na dvoje na 
korist dveh narodnosti, t. j. Nemcev in Mad­
žarov, ki pa jih je manj kot ostalih narodov v 
Avstriji. Drugi narodi, v prvi vrsti slovanski so 
izročeni pri nas v oblast Nemcem, na Ogrskem 
pa v milost in nemilost Magjarom. To stanje 
je tako poniževalno in nenaravno, ker ubija 
narodom samostojnost in jih ovira v razvoju, 
da mora nehati prej ali slej. S sedanjo ustavo 
Avstrija ne more napredovati, da, celo ne obsto­
jati. Zato zahtevamo in pričakujemo Slovenci 
od novega parlamenta, da bo res postavodajalen, 
ki bo razdelil Avstrijo v zvezo svobodnih na­
rodov, ki nam bo dal narodno avtonomijo.

Kaj pomeni narodna avtonomija? Eni si 
predstavljajo narodno avtonomijo na ta način, 
da se pvedejo po vseh jezikovno mešanih de­

želah narodne kurije, ki naj odločujejo glede 
šolstva. Drugi spet hočejo imeti narodno avto­
nomijo izvedeno tako, da se vsa država razdeli 
nanovo po narodnostih, torej v etnografične ce-

Slovenci se ne moremo ogrevati za narodne 
kurije, ker nam tudi po njih narodni napredek 
ni zagotovljen, a razdelitev Avstrije na razne 
narodnostne kose je neizvedljiva. Pomislimo le 
na mnoge nemške jezične otoke po slovenskih 
deželah! Pri nas se nahaja mnogo krajev, ki 
niso ne nemški, ne slovenski, a imajo slučajno 
nemško občinsko upravo. Ali naj jih torej iz­
ločimo iz slovenskega narodnega telesa in pri­
klopimo nemškim pokrajinam?

Zato zori med slovenskimi politiki ideja, 
da moramo delati na to, da se razdeli Avstrija 
v federativne države, ki bi bile med seboj in 
do krone v istem razmerju kot sedaj Avstrija 
in Ogrska. Saj so vse slovenske dežele tvorile 
svoječasno politično celoto, namreč korotansko 
kneževino ali Karantanijo, ki je obsegala da­
našnjo Koroško, Goriško, Kranjsko in Štajersko. 
In 1. 1809 je Napoleon ustanovil takoimenovano 
ilirsko kraljestvo, ki je obsegalo poleg stare 
Karantanije še Hrvatsko in Dalmacijo.

Naš cilj je torej s tem odkazan: Zahtevamo 
obnovitev ilirskega kraljestva.

Obnovljena Avstrija naj se razdeli v „Fe- 
derirane avstrijske države“, ki naj so:

1. „Združene nemške dežele“. 2. 
„Češko kraljestvo“, obsegajoče Češko, 
Moravsko, Šlezijo. 3. Gal iško kraljestvo, 
obsegajoče sedanjo Galicijo in Bukovino. 4. 
Ogrsko kraljestvo, ki naj se razdeli v de­
žele: Sedmograško, Severno Ogrsko, Panonijo, 
Banat in vzhodno Ogrsko. 5. Ilirsko kra­
ljestvo, obsegajoče kraljestva Slavonijo in 
Hrvatsko, Dalmacijo in^ Primorsko, Veliko 
Kranjsko (Kranjsko, slov. Štajersko in Koroško);

Koja smrt.
Spisal E. Zola. (Dalje).

Ali nastopila je še druga muka: Mrazu in 
pomanjkanju zraka se je pridružila še lakota. 
Bil sem na tem, da omedlim od gladu, in to 
je bilo neznosno.

Skozi luknjico, kjer sem prebil grčo, sem 
skušal dobiti s prsti drobce prsti, in to prst sem 
jedel, kar pa je le povečalo mojo bolečino. — 
Vgriznil sem se v roko, a nisem se upal do 
krvi in sesal sem le svojo kožo z divjo pože- 
Ijivostjo, da bi zasadil zobe vanjo.

O, kako sem sedaj, ob tej uri, hrepenel 
po smrti! Vse svoje življenje sem trepetal pred 
Dirtvo praznino, in sedaj sem jo hotel, sedaj 
som jo klical. Kako otročje je bilo od mene, da 
sem se bal spanja brez sanj, večnosti, polne 
tišine in teme, ker z enim mahom in za vedno 
konča življenje. O, da bi mogel spati kot ka­
menje, razpasti v prah, nič več biti!

Moje roke so še nadalje mehanično otipa­
vale krsto. Nenadoma sem se zbodel v levi pa­
lec, in lahka bolečina me je vzdramila. Kaj je 
bilo? S čim sem se zbodel? Iskal sem vnovič 
in našel žebelj, ki so ga mrliški hlapci slabo

zabili, in ki ni šel v rob krste, temveč je ven 
molel. Bil je zelo dolg in špičast. Glavica je ti­
čala v pokrovu, a čutil sem, da prav rahlo. Od 
tega trenotka sem imel samo eno misel, samo 
eno željo. Hotel, moral sem imeti žebelj. Začel 
sem ga majati semintja. A nič se ni udal, bilo 
je težko, dolgotrajno delo. Gibal sem nekaj časa 
z eno, pa zopet z drugo roko, ker sta se hitro 
utrudili, posebno levica, ki je nerodno ležala. 
Ko sem tako delal z vso naglico, je vstal v 
moji glavi cel načrt: Od tega žeblja mi je mo­
rala priti rešitev, in moral sem ga imeti. Toda 
ali bo še čas? Ali ne bom prej obnemogel? La­
kota me je trpinčila, in večkrat sem moral po­
nehati, ker se me je lotila omotica, moje roke 
so bile slabe, moj duh se je mešal. Lakota je 
bila popolnoma neznosna. Onih par kapljic, ki 
so pritekle iz male rane, sem vsesal in sedaj 
sem se vgriznil v ramo in sem pil, razvnet od 
bolečine in nanovo poživljen od gorke, ostre 
tekočine, ki je omočila moja hlepeča usta, željno 
svojo lastno kri. Potem sem začel zopet z obema 
rokama obdelavah žebelj, in slednjič se mi je 
posrečilo, da sem ga izruval.

Poslej sem veroval na uspeh. Moj načrt je 
bil preprost: Zabodel sem žebelj v pokrov in 
potegnil ž njim ravno črto, tako dolgo kot mo-

slednjič kot nevtralno središče samostojno stolno 
mesto Dunaj.

Imenovane federirane države naj bi imele 
vsaka svojo skupno državno upravo, torej po­
sebni državni parlament in ministrstvo, a vse 
države skupne delegacije na Dunaji. Kar se 
tiče „Ilirskega kraljestva“, bi se moralo razte­
zati tudi čez Bosno in Hercegovino, ker to za­
hteva njih naravna lega, njih narodni značaj in 
gospodarski interesi, ki so z Dalmacijo in Hr­
vatsko v tesni zvezi.

Gotovo bode to federativno razdelitev Av­
strije težko kedaj doseči, ali Slovenijo moramo 
vedno zahtevati, ker le potem nam je zagotov­
ljen narodni obstoj.

V sedanjem ljudskem parlamentu bo prišla 
spremenitev avstrijske ustave na dnevni red in 
tedaj je treba, da tudi Slovenci zavzamemo svoje 
stališče. Nemci in Madžari bi se naravno upi­
rali tej razdelitvi, ker s tem je njihova oblast 
pri kraji, ali bodočnost Avstrije to zahteva.

V. Vsesokolski zlet v Vragi
(28., 29. in 80. junija tor I. in 2. julija 1907.)

Dr. Miroslav Tyrš, ustanovitelj Sokolstva 
Češkega, je hotel po vzgledu starih Grkov po­
dati češkemu narodu vir, iz katerega bi zaje­
mali Čehi pogum in ljubezen do domovine. Kakor 
je bila na Grškem telovadba splošna državljanska 
dolžnost, je hotel tudi, da bi cel češki narod se 
vnel za telovadbo, se krepil za boj, da bi po­
stala češkemu narodu telovadba narodna last. 
Hotel je podati po vzgledu Grkov vzor češkega 
človeka — Sokola. Kajti Tyrš je bil prepričan, 
da tak narod, kakor je bil češki v njegovih ča­
sih, ni zmožen sebe braniti, da ti Čehi niso niti•v •
sence nekdanjih Cehov, Taboritov, da je to na-

goče, in to sem ponavljal, da je nastala globoka 
brazda. Roke so mi otrpnile, a delal sem trdo­
vratno naprej, tako dolgo, dokler se mi ni zdelo, 
da je les dovolj globoko zarezan. Potem sem se 
obrnil, legel na trebuh, se vzdignil s koleni in 
komolci in se uprl z hrbtom in ledji s silo ob 
pokrov; pokal je, a ni se še razklal, brazda 
torej še ni bila dosti globoka. Moral sem leči 
zopet tako kot poprej, kar me je stalo dovolj 
truda, in delo se jo začelo znova.

Slednjič sem zopet poskusil in topot z 
uspehom: Pokrov se je preklal podolgeml

Seveda s tem še dolgo nisem bil rešen, ali 
upanje je napolnilo moje srce. Nehal sem su­
vati in se nisem premaknil, v strahu, da se ne 
vdere zemlja in me ne zasuje. Namenil sem se, 
da se poslužim pokrova kot strehe, in sem sku­
šal izkopati nekak rov v ilovici. Ali temu dolu 
so se ustavile ogromne težkoče, težko prstene 
grude, ki so se kar naprej trgale, so bile des­
kam napotu, in se jih zato nisem mogel poslu­
ževati. Bilo je zastonj — nikdar več ne pridem 
na vrh, že so padale grude name, stiskale moj 
hrbtanec, zasipale mojo glavo. Tedaj se me je 
polotila groza znova, zopet sem legel, in ko 
sem so iztegnil, da se naslonim, se mi je do­
zdevalo, kot bi se spodnja deska, ki je skle-



rod hlapcev, da je češki jezik izgnan iz družbe 
boljših ljudij, pahnjen med nižje sloje. Prišlo 
je tako daleč, da se je vsak boljši človek sra­
moval češki govoriti. ... In v teh žalostnih 
časih je nastopil Tyrš. — L. 1862. je sklical s 
prijatelji ustanovni občni zbor Praškega Sokola. 
Veliko navdušenje je izzval ta klic. Od vseh 
strani so se zglašali k pristopu društva. Prišli 
so možje, ponudili službo domovini, o katerih 
se niti mislilo ni, da češki čutijo. — In ko je 
praški Sokol prvikrat nastopil, ko so Čehi prvi­
krat čuli češka povelja, videli po 300 Praških 
Sokolov delati peš izlete po češki zemlji po 7, 
8 ur na dan, tedaj so si hoteli v vsakem kraju 

.ustanoviti društvo Sokolsko. In tedaj je imel 
Tyrš ogromno dela, vzgojevati je moral vadi­
telje, te prve sokolske delavce, ki so potem ho­
dili od kraja do kraja, poučevali in vodili mlada 
Sokolska društva.

Z nekako mrzličavo delavnostjo so hiteli 
Čehi naprej. Že po 25 letnem delovanju je bilo 
na prvem zletu 1572 članov v kroju s 720 te­
lovadci.

Drugi zlet 1. 1891. izkazuje že 5882 Soko­
lov v kroju, mej njimi 2734 telovadcev.

Tretjega zleta v 1. 1895 se je udeležilo 
7533 Sokolov v kroju, mej njimi 4287 telo­
vadcev.

četrti zlet leta 1901 se ponaša z udeležbo 
11.000 Sokolov v kroju, mej njimi 6700 telo­
vadcev.

Na letošnjem petem praškem zletu telovadi 
približno 10.000 telovadcev, v sprevodu pa bo 
stopalo kakih 25.000 Sokolov. Sokolsko telo­
vadišče je največje, kar jih je sploh bilo kedaj. 
Na tribunah je prostora za 80.000 gledalcev. — 
Praško vežbališče je trikrat tako veliko nego 
stadion v Atenah, ki je še iz starih dob in kjer 
so bile lani olimpske igre. Zlet samnasebi je 
tudi največji gimnastični zlet. Pod tribunami, 
ki so do 20 metrov visoke, se nahajajo restav­
racije, kavarne, plesišča itd.

Nemal dokaz občudovanja vredne sokolske 
discipline je, da se vojaški krogi neizmerno za­
nimajo za ta zlet. Tako je praško korno po­
veljstvo kupilo na stroške erarja skoro vsem 
višjim častnikom praške posadke vstopnice na 
vežbališče. Celo dunajski generalštab je kupil 
nekoliko vstopnic in odposlal par častnikov. Pa 
tudi iz drugih držav so prišli častniki občudo­
vat nastop Sokolstva.

Zlet je pridobil neizmerno na sijaju, ker 
so na njem oficijelno zastopana velika evropska 
mesta kakor: Moskva, Pariz, London, Bruselj 
itd. Iz Pariza je prišla deputacija 12 občinskih 
zastopnikov s županom na čelu. Ljubljanski, 
zagrebški in beligrajski župan ob strani mestnih 
zastopnikov Pariza, Londona, Bruselja — je 
brezdvomno velikega pomena.

Največje zadoščenje za trud in delo so­
kolsko pa je, d a ^s o skoro vse večje 
evropske države na zletu oficijelno 
zastopane. Da to gotovim dunajskim kro­

pala krsto pri nogah, udala pritisku. Uprl sem 
se trdno, besno sunil s peto in sem upal, da 
se tam zraven nahaja morda sveže izkopana 
jama.

Še en krepek sunek, moja noga je zadela 
v prazno. Sklepal sem čisto pravilno: Odprt 
grob se je nahajal zraven mojega. Le tenko 
plast zemlje sem imel prodreti, da se prevalim 
v oni grob----------- -------------------------- — —

Veliki Bog, bil sem rešen!
Ko sem bil v odprtem grobu, sem trenotek 

ležal v njem. Ležal sem globoko spodaj, na 
hrbtu, obraz obrnjen navzgor, s široko odprtimi 
očmi. Bila je noč. Nebo je bilo globoko-temno 
in nešteto zvezd se je bleščalo. Včasih se je 
dotaknil rahel, mlačen pomladnji veter mojega 
obraza in mi prinašal pomladnje pozdrave.

Veliki Bog, bil sem rešeni Zopet sem dihal, 
čutil sem v sebi novo življensko gorkoto, jokal 
sem se, jecljal in dvigal visoko v zrak sklenjene 
roke. O, kako je bilo vendar lepo življenje!

(Dalje prihodnjič.)

gom ni všeč, je na dlani. In sicer so poslale 
Anglija, Rusija, Francija, Srbija, Bolgarija, Črna 
Gora, Švica in Nizozemsko svoje posebne od­
poslance. To je seveda za Sokolstvo velika pri­
dobitev, katere pomen sega v bodočnost. Na 
zlet sta prišla češka ministra dr. Fort 
in dr. Pacak vsokolskemkroju.

Iz Amerike sta prišla dva oddelka čeških 
Sokolov. Iz Chikage so došli z zastavo, ki ima 
na eni strani belega češkega leva na rdečem 
polju, na drugi strani pa amerikanskega orla. 
Oficijelni poset ameriškega sokolstva šteje 175 
Sokolov, 153 Sokolić in 250 gostov.

Pa tudi Benjamin slovanskih narodov, lu- 
žiški Srb ne manjka na slavju vseslovanstva. 
Iz Budiščina, duševnega središča lužiškib Srbov, 
je prišel občinski svet v zgodovinskih krojih. 
18 lužiško-srbskih občin je odposlalo deputacije. 
Slovenci so šli na zlet s posebnim vlakom.

Jtusko pismo.
Peterburg, 21. junija.

„Oko Rusije," kot imenujejo našo severno 
prestolico ob Nevi, se je skalilo, postalo je 
mračno, in črne strele odsevajo v njem, kar je 
car razgnal drugo dumo. Vročina diha od juga, 
a Peterburg je nemiren kot v mrzlici, tih je, a 
nikdo ne zaupa ne miru ne tišini.

Nagli razpust državne dume je presenetil 
Peterburžane. Pričakovali smo sicer tega, a 
upali smo, da ne pride. Car je razpustil dumo, 
ker mu je to nasvetoval ruski deželno-brambeni 
svet v posebni spomenici, kjer je temeljito do­
kazoval, da je še mogoče popolnoma zatreti 
sedanje revolucijsko gibanje v Rusiji s pomočjo 
ruske armade. Sedaj jo še mogoče, ali kdo ve? 
Spomenico so izročili carju z opazko, da je 
treba poslati generale z najdalekosežnejšo močjo 
v razne vojaške okraje, da vodijo osebno celo 
akcijo. Ta predlog je car sprejel, kor je vpli­
vala nanj z vso močjo nazadnjaška stranka na 
dvoru, češ, da je treba razgnati ošabne revo- 
lucijonarce. da bo ves svet uvidel, koliko ce­
nimo ruske parlamentarce, in koliko je v stanu 
storiti ruska državna duma, ta „govoriljnja“ 
(klepetulja).

Nazadnjaška stranka bo sedaj v istem 
smislu delala naprej ter bo najprej skušala iz­
trebiti vse „škodljivo elemente." In da parali­
zira izjave razpuščene dume in si zagotovi sim­
patije ruskega naroda, pošilja glašataje (glasnike) 
na vse strani Rusije, ki bodo propagirali „rusko 
stvar.“ Ti glasniki pojdejo zlasti na deželo, da 
„odpro kmetom oči, kaj se godi zdaj v sveti 
Rusiji, in da mužiku, (ruskemu kmetu), razlože, 
kakšna nevarnost je pretila matki Rusiji od 
razpuščene dume, ki je bila sestavljena skoro 
iz samih razbojnikov in nevernikov.“ Tem gla­
snikom bo dala vlada na pot dalekosežna po­
oblastila in jih bogato odbdarila ter bodo po 
njenem mnenju mnogo pripomogli, da se po­
mirijo duhovi, in da bo vladi mogoče izpeljati 
njene namene.

Ženska lepota.
Pomenek. — Dagobert W. (Konec.)

Grkinjam očitajo, da so izgubile svojo 
čisto antično kri in da so pravzaprav pogrčene 
Slovanke. Ali na otoke niso prodrli Slovani 
nikdar, in tu najdemo specifično grško, namreč 
ravno črto od čela in od nosa. Grkinje se lahko 
mirne vesti postavijo ob bok italijanskim lepo­
ticam.

Iz Cirkassije, Georgije in Mingrelije izvira 
plemenski tip kavkaške lepote in poprej so do­
bivali odtam najbolj iskano haremsko blago za 
Stambul. Kot noč črni lasje, svetlo-plave oči, 
čudovito odsevajoče od strasti in otročje nedolž­
nosti zaeno, bleščeče bela polt, visoko čelo, lepo 
oblikovan nos, rdeča usta stolujejo nad vitko 
postavo, ki jo ovija bela čadra. Enako Kavkazu 
stoji njegova hči na meji dveh svetov, Zapada 
in Iztoka. Ž njo se druži Perzičanka z velikimi, 
nalik mandelnu oblikovanimi, vlažno se blešče­
čimi očmi, nad njimi obrvi, ki so na čelu zraš- 
čene. Polt je rjavkasta, prsa in boki široki, 
bujni lasje temnorjavi, njihov okrogli obraz 
slave pesniki kot lunin obraz.

Malo pred razpustom je došla carju vest, 
da so se na oklopnicah „Sinop" in „Tri svja- 
titelja" uprli mornarji, kar je samo pospešilo 
smrt dumi. O posameznostih tega revolucij­
skega gibanja ni mnogo znano, ali že sedaj je 
jasno, daje socij. demokraški vojaški odbor razvil 
živahno propagando na ladjah. V Sebastopolu 
se tiska vojaško-socijalistični list „Kasarma," 
ki ga v mnogobrojnih izvodih dele med mor­
narje. Poleg tega vplivajo tudi pism#, ki jih 
dobivajo mornarji od svojih sorodnikov, in v 
katerih niso opisane samo vse strahote lakote, 
temveč tudi vse samovolje „čina in soldateske" 
(uradništva in vojaštva), silno nanje in so vzrok, 
da je moštvo na ladjah kar divje in zelo spre­
jemljivo za socijalistično propagando.

Druga duma jo živela vsega sto in en dan, 
in pravijo, da je storila samomor. Treznejši po­
slanci ne obsojajo njenega razpusta, ker je bila 
duma nesposobna za vsako delo. Policija je 
zaprla večino obtoženih poslancev, glavnega 
krivca, posl. Ozolo, je vjela na Finlandskem 
kolodvoru, ko je vprav mislil pobegniti v ino­
zemstvo.

Za prihodnje volitve v dumo je sklenjen 
nov volilni red, in število poslancev je znižano 
od 524 na 442. Od njih jih bo 402 iz evropskih 
gubernij, iz Poljske samo 14 mestu sedanjih 37, 
a srednja Azija, ki je imela zdaj 13 posl., ne 
bo odslej poslala niti enega v dumo. Poljaki 
ne bodo več mogli odslej igrati nikake važneje 
vloge. Na ta način je zagotovljena ogromna 
večina nazadnjaškim zastopnikom v tretji dumi. 
Poljaki se bodo menda popolnoma vzdržali od 
volitev.

Pisatelj Gorki je dejal, da je njegova do­
movina dežela najneznosnejšega trpljenja člove­
štva ; to je tudi vzrok, zakaj njegova umetnost 
tako ljubi slikati trpljenje in smrt. In zdi se, da je 
tragična usoda Rusije, da se ne morejo spora­
zumeti revolucijonarni in nazadnjaški politiki, 
ki bi s primernimi reformami razjasnili prihod- 
njost nesrečni Rusiji. Ko je car razpustil prvo 
dumo, je dejal: „Velikani misli in dela, na to 
zidam, bodo prišli, in v novem sijaju bo vsled 
njihove marljivosti zasijala slava Rusije.“ — Ali 
na to čakamo zastonj, in bliža se vprašanje: Ali 
ima ruska revolucija nade na uspeh ? Ruski 
revolucijonarci si ne bodo upali zažgati ustaje, 
vsaj upati ne morejo na srečen izid, dokler je 
vojaštvo zvesto carju. Z barikadami uporniki 
ne morejo imponirati moderni vojski. To vedo 
ruski revolucijonarci, in samo tedaj se boda 
upali z orožjem v roki, ako si zagotove vsaj 
en del armade. To pa je težko presoditi, čeprav 
ruska armada niti zdaleka ni toliko zanesljiva 
kot avstrijska.

Ali — absolutizem je padel v vseh evrop­
skih državah, in bo padel tudi v Rusiji. Samo- 
držtvo slavi z razpustom dume svoje orgije, ali 
že se sliši iz dalje mrtvaška pesem, ki jo poje 
tlačeni narod svojim gospodarjem. R. P.

Arabčanka je po propisu popotnika Malt- 
zana samo v prvi mladosti popolno lepa, del 
pustinjske poezije, od splnca obsijana, vredna, 
biti nevesta božjih sinov. Še korak dalje na 
levo, in že se klanjamo Indijanki plemenite 
kaste, z otročjim, udanim obrazom in zlato- 
brončeno poltjo, zagrnjeno v oblak musselina. 
Vendar dela sključena postava z zlatimi sponami 
na gležnjih utis eksotičnega, in hipoma se 
umaknemo na desno, v Maroko. Pisatelji, ki so 
daleč potovali, pripovedujejo čudovite stvari o 
lepoti Židinj v Tangerju. Izhajajo vsekakor od 
Španjolk in zato spadajo v poglavje o španskih 
lepoticah.

Vse znake južne rase, polne soparne strasti, 
ima tudi Malorusinja. Velika je in vitka, ima 
temne ognjevite oči in črne lase, ki jih drži 
navzgor za prst širok, zlat šapelj. Velikorusinja 
je manjša po postavi, a zato močnejših kosti in 
širja. Njen obraz ni posebno fino modeliran, ne­
skrbna živahnost brez sanjarstva govori iz vo- 
denomodrih oči, lasje so večinoma pepelnati.

Nagrada za lepoto pa pristoja v slovan­
skem svetu vsekakor Poljačkam. Njena pojava 
je često sijajna vsled skoro klasičnih obraznih 
potez. Skladnejše, elegantnejše je raščena kot



politični pregled.
Velika narodna zavest češkega naroda 

seje pokazala pri dopolnilnih volitvah za državni 
zbor, ko v 48 čeških okrajih ni zmagal niti 
eden socijalni demokrat, a je bila nevarnost, 
da jih zmaga do 15. Še večja zavest se kaže v 
tem, ker so vsi češki narodni zastopniki, a je 
jih 84, sklenili, da stopijo vsi v en klub. Sedaj 
predlagajo, da se predsedniki vseh slovanskih 
strank zjedinijo v en odbor, in da se samo ta 
odbor posvetuje z dunajsko vlado in sklepa 
kompromise.

Gališki deželni zbor so snide 10. sept. 
t. L, da razpravlja in sprejme novi deželno- 
zborski volilni red.

Malornsi v Galiciji in Bukovini so po­
kazali pri zadnjih volitvah veliko narodno zavest. 
Tekom volilnega boja so priredili nad tisoč 
javnih skupščin, na katere je prišlo po 20 do 
30 tisoč ljudi. Ta njihova narodna zavest jim 
je donesla sijajen uspeh: Doslej so imeli Malo- 
rusi na Dunaju samo 8 poslancev, a sedaj jih 
imajo 33. Velika večina teh poslancev je izvo­
ljena na kmetskem in delavskem temelju. — 
Tako je splošna volilna pravica vzbudila Lazarja 
in v veliko slovansko družino vvedla brata 
Malorusa kot uglednega in ravnopravnega člana. 
Vseh Malorusov, Rusinov ali Ukrajincev, kakor 
se zovejo, je nad 25 miljonov, in to v Rusiji 
nad 20 mil. z glavnimi mesti Kijev in Harkov, 
v Galiciji in Bukovini okoli 4 mil., a na severnem 
Ogerskem nad pol miljona.

Ustaja na južnem Francoskem. V Franciji 
divja vinogradniška revolucija. Zadnje desetletje 
so v južni Franciji vinogradi leto za letom obilo 
rodili, lastniki vinogradov so prodajali po 30 
frankov hektoliter, in čisti dobički od 20.000 
frankov na leto niso bili redki. V bogastvu so 
se južni Francozi udali razkošju in zapravljanju, 
cela pokrajina je postala ogromna igralnica, 
denar je šel iz dežele, namestu da bi ga shra­
nili za slučaj potrebe. Ker so vino lahko pro­
dajali, so trto zasadili povsod, in danes zavze­
majo vinogradi na Francoskem 1,744.000 hek­
tarjev površine, predlani so pridelali nad 57 
miljonov hi. vina. Poleg tega so začeli še vinski 
trgovci ponarejati vino in je prodajati kot pravo 
francosko vino. In tako je kmalu bilo vina 
preveč, in ga niso mogli prodati, silne zaloge 
vina so obležale v kleteh, a cene so padle pod 
nič. Namestu za 30 so prodajali hektoliter po 
5 frankov, kar našega denarja niti 5 kron ni. 
Pojavila se je beda in odtod revolucija. Vino­
gradniki so zakričali nad vlado, češ da je ona 
kriva. Celi kraji so se uprli, in vlada je poslala 
vojsko nadnje. Ponekje je došlo do pravcate 
bitke, zavladala je prava anarhija po vsej južni 
Franciji. Vlada izdeluje v naglici zakonski načrt 
proti ponarejanju vina.

Rusinja, njena polt je prozornejša in finejša, 
temno oko izdaja čilost, ki jo najdemo komaj v 
romanskih deželah, ih ki ji je dalo ime „Severna 
Francozinja.“ Njej najbližja je Hrvatica in Sr- 
binja po tipu, ki spominja na romanskega.

Hčere severa niso brez prednosti. Znani 
popotnik Du Chailu primerja deklice iz Darle- 
karlije jablanovemu cvetu, ki plava v mleku. 
Samo Švedinje imajo oni rožni lesk, ki sije nad 
bleščeče-belo poltjo; k temu se družijo globoko- 
niodre oči, češnjeve ustnice, zobje, katere ohra­
nijo bele kot slonovina, ker žvečijo smrekovo 
smolo. Lase imajo plave, kot svila mehke. Šve­
dinje so slika ženske lepote, kot je ne najdemo 
nikjer drugje. Njej najbližja je Angličanka po 
svojem sijajnem obraznem inkarnatu, svežimi, 
lepoizrezanimi ustnicami. Oči imajo velike, v dalj 
gledajoče in modre, in hoja jim je ponosna, 
samozavestna.

In slovenske lepotice? Sijejo na meji med 
severnim in južnim žarom, nimajo ostrih obraz­
nih potez in izrazitih črt kot romanske žene. 
Njihov oval je mehek, izraz obličja nežen in 
ni|l. Njihove poteze in oblike kažejo popolno 
harmonijo med srcem in duhom. Imajo ple­
menit obraz, svežo barvo in so postavne. Čuv­
stvene so in globokoumne.

Buška duma in agrarno vprašanje. Nad 
ruskim parlamentom je završala huda ura. Duma 
je razpuščena. Razpravljanja so se nahajala v naj- 
kritičneji fazi, zlasti razpravljanja o agrarnem 
vprašanju. Vlada je sklicala drugo dumo največ 
zato, da reši najtežje vprašanje — agrarno, da 
reši državo od kroničnega glada in od kmetskih 
nemirov, najnevarnejših oblik revolucije. Kako 
se je končala ta debata, o tem pričajo današnje 
razmere v Rusiji. Sedaj pride do novih nemirov, 
novih žrtev, do glada in uničenja, dokler se iz 
tega kaosa ne porodi revolucionarna vlada, ki 
bi bila edina vstanu pomiriti revolucionarce. — 
Duma se je v agrarnem vprašanju razdelila na 
mnogo taborov, celo med socijalisti ni skupnega 
mnenja. Eni hočejo, da bodi zemlja skupna last, 
drugi da bodi zemlja občinska, ter da se daje 
kmetom samo v obdelovanje. — Agrarno vpra­
šanje sega v najglobočje osnove ruskega gospo­
darskega življenja in zato izzivlje tudi nezado­
voljstvo in borbo interesovanih razredov. Rešiti 
se mora radikalno, ali pa bo narod umiral še 
nadalje od glada kot dozdaj, ali pa se mu mora 
dati prilika, da se preživlja z lastnim delom. 
Druge poti ni. Zadnje dni je bil sicer sprejet 
kredit sedem milijonov rubljev kot pomoč 
gladnim kmetom, in je bilo potemtakem videti, 
da se je resno mislilo na rešitev tega vprašanja. 
Sedem milijonov pa bi bilo premalo, da se reši 
prebivalstvo samo v eni guberniji, in to za malo 
časa; a koliko od tega denarja, ki gre skozi 
roke ruskih uradnikov, bi dobili kmetje, o tem 
je odveč govoriti, ako samo malo poznamo ne­
poštenje ruskega uradništva. Dosti je, ako ome­
nimo slučaj ministra Gurka, ki je kradel kruh 
umirajočim od lakote. Levica se je vdržala od 
glasovanja, češ, da noče množiti birokratskih 
tatov.

Štajersko.
Narodno vprašanje na Štajerskem.
Sp. dr. R. Pfaundler.

(Sklepni članek.)

Dnevni politiki se zde mnogo važnejši po­
samezni mali vspehi in nevspehi v narodnem 
boju, zlasti spremembe na jezikovni meji, če 
pade ena ali druga občina v roke narodnih na­
sprotnikov.

To vprašanje hočemo tu natančneje raz- 
motrivati, ali poprej omenjamo izrecno, da ni­
kakor ni treba, da bi bila izguba politične moči 
zvezana z izgubo jezikovnega ozemlja. To je za 
Štajersko tem pomenljivejše, ker je bilo pred 
50. leti narodno gibanje pri Slovencih še tako- 
rekoč v plenicah. Tako ‘se je zgodilo, da od 
štajerskih volilnih okrajev edini ptujski ni po­
slal svojega odposlanca v frankfurtski par­
lament.

Okrepitev slovenske narodne zavesti je 
naravno zmanjšala nemški vpliv, ter imela po­
vod najpreliranejše bojazni v narodnem oziru, 
(z nemškega stališča), dokler ji niso zadnja leta 
postavili mej.

Glavna jezikovna meja kaže proti priča­
kovanju onih, ki so si od narodnega podrobnega 
boja obetali znaten vpliv na jezikovne razmere, 
zadnjih petdeset let le prav neznatne spremembe. 
Še danes so Ivnica, Lučane, Spielfeld, Cmurek 
in Radgona one najjužnejše nemške prednje po­
stojanke, preko katerih se ni Slovencem nikoli 
posrečilo prodreti. Sploh sta samo dve kratki 
progi, na katerih je omahljiva jezikovna meja 
in se le slučajno spreminja, tako da govorimo 
lahko o očividnem prodiranju obeh narodov. 
Južno in zahodno mesta Radgone je nekaj ob­
čin, oziroma krajev, prešlo iz slovenske v nemško 
posest, tako da se je tu jezikovna meja pomak­
nila proti jugu. V zvezi s tem se tudi pripravlja 
ponemčenje petih, na levem bregu' Mure ležečih 
slovenskih občin. — Ozko razmerje nemškega 
mesta z njegovo okolico in boljše zveze proti 
severu (železnica Spielfeld-Ljutomer) bodo po­
spešile ta razvoj (I) Dalje proti zahodu se jezi­
kovna meja prav nič ne spreminja in se nahaja 
na mestu, kjer doseže ta cesta in železnica Slo­
venske Gorice, nespremenjeno nad Spielfeldom 
in Št. Ujem, kjer se bije zadnja leta tako vroč

boj. Južno od Lučan nasprotno je edino mesto; 
kjer so Slovenci znatno napredovali. Tu je na­
jemanje slovenskih kmečkih poslov (?) poprej 
nemški občini Klanec in Gradišče naglo poslo­
venilo. Kdaj bo konec tega gibanja, se ne da 
reči, dokler še trajajo njegovi vzroki.

Enake so razmere v nemških jezikovnih 
otokih. Malokje je opaziti relativno nazadovanje 
Nemcev, a v večini krajev je njihov napredek 
očividen.

Kar se tiče najprej „nemškega trdnjavskega 
trikota“ Maribor-Celje-Ptuj, so Nemci zadnjih 
dvajset let (1880 — 1900) v Celju napredovali od 
6§ 8 na 77’3 odstotke, v Ptuju od 75-2 na 84 4 
odstotke, samo v Mariboru so padli od 84'4 na 
82 6 odstotkov. V Celju in Ptuju so nazadovali 
Slovenci ne samo relativno, temveč tudi abso­
lutno, in sicer zelo znatno, tako da sta obe 
mesti središči germanizacije. Na od Slovencev 
že opetovano napovedani padec Celja bo torej 
treba še čakati nekaj časa.

Kar se tiče manjših krajev, je treba naj­
prej omeniti, da so mnogi od njih sploh šele 
od 1. 1890 ali 1900 nemški jezikovni otoki, ter 
so okoli 1. 1850. šteli le posamezne Nemce (n. 
pr. Ormož, Konjice, Slatina). V največ krajih 
narašča nemško prebivalstvo, drugje so razmere 
zelo omahljive, kar se da pač lahko tolmačiti v 
krajih z absolutno malim številom prebivalstva, 
kjer ima že lahko par naseljenih družin ali 
kaka tovarna velik vpliv. Kmečki nemški jezi­
kovni otoki (okoli Marenberga in Maribora) 
kažejo v splošnem prej neznaten upadek nem­
škega prebivalstva, kar pa nima nikakega bi­
stvenega pomena. V velikem mešanem ozemlju 
med Mariborom in Spielfeldom se vedno bolj 
širi nemški jezik, tako da ni več daleč čas, ako 
se razmere ne spremene, ko se bo Maribor 
združil z nemškim glavnim jezičnim ozem­
ljem. (!)

Vidi se torej, da ni omalovaževati spre­
membo na jezikovni meji, in da je v splošnem 
nemščina prej pridobila na ozemlju, kot pa iz­
gubila. To dejstvo je vredno velike pozornosti.

Da so slovanski narodi hitreje množe kot 
pa nemški, je splošno znana stvar, in ne po­
trebuje za Štajersko posebnega dokaza. Tri če­
trtine prebivalstva na Štajerskem, Ko­
roškem in Kranjskem, ki ima domovinsko pra­
vico, in v treh .mestih Maribor, Celje, Ptuj 
stanujočih prebivalcev izhaja iz slovenskih kra­
jev! Tudi v južnih sodnih okrajih Srednje Šta­
jerske, v Gradcu in v industrijskih krajih je 
mnogo prebivalstva, ki ima na slovenski zemlji 
domovinsko pravico. Da bi se Nemci selili od 
severa proti jugu, se skoro ne more trditi.

Rezultati ljudskega štetja (da gine slo­
venščina), se dajo torej le tako razumeti, da se 
priseljeni Slovenci hitro ponemčijo, ker so gospo­
darsko slabejši in zato tudi nimajo v narodnem 
oziru odporne sile. To pa ni samo na Štajerskem 
slučaj. Seveda ni dvombe, da hitro naseljevanje 
Slovencev v nemška mosta in obmejne kraje 
pomonja za Nemce pridobitev, a za prihodnjost 
tudi veliko nevarnost.

(Pismo kmetskega mladeniča.)

Po spodnjem Štajerskem se bije vroč boj 
v korist raznih strank. Kakor se voda usmradi, 
ki stoji, ravno tako tudi narod, ki nima zdrave 
organizacije, začne trohneti. Razpadlo je skoraj 
tudi narodno življenje na spodnjem Štajer­
skem; razun celjskih advokatov in oseb okrog 
„Slovenskega gospodarja“ ni deloval nihče, pa 
še ti so gledali bolj na osebnost in dobiček, kot 
pa na ljudstvo! Priprosto kmečko prebivalstvo 
pa je tavalo v temi, ker ni bilo nikogar, ki bi 
mu pokazal pot. Bili smo takorekoč v temi na 
križpotju; kmet se je dal peljati, kamor mu je 
kdo pokazal, in kamor so ga vodili od Poncija 
do Pilata, dokler niso dospeli v Štajerčevo 
stranko, v kateri je še danes na stotine slo­
venskih kmetov. Naročevali so si nemčursko 
ptujsko slepilo, ali pa ga sprejemali zastonj; 
saj nemška društva in trgovci skrbe zato. Kar 
so ti ljudje zasužnjili našega naroda, ne dobimo 
v 20 letih nazaj. Trgovina in obrt je bila v



njih rokah, kaj še le industrija. Da je šla slo­
venska štajerska politika rakovo pot, se ni ču­
diti, tu so delale samo nekatere osebe, tam cela 
nemčurska stranka. Zametovali smo geslo „Svoji 
k svojim,“ podpirali nam sovražne trgovine; 
nemčurski trgovci so nas vodili, da smo ž njimi 
volili! Seveda kmet pa je menil, kdor zna kaj 
nemški, da več velja. Slovenski kmet ni bil 
izobražen, z ljudstvom pa, ki je bilo neprebu­
jeno, so lahko delali, kar so hoteli. Delalo se 
je zoglj v nemško korist, spodnještajerski Slo­
venci pa smo bili čreda brez pastirja, izročeni 
kruti usodi. Pa vsaka stvar ima svoj konec. 
Vstala je dobro organizirana „Narodna 
stranka“ ter začela delati brez razločka 
stanu ne glede na strankarski boj; njeno delo 
se je začelo pri kmetu, da je počel ponosno 
stopati za njeno zastavo, čeravno ji stavijo za­
preke, raste vkljub temu in cvete. In se ima 
nadejati lepih uspehov, ker se bojuje s pošte­
nimi sredstvi. Postala je kot rešilna ladja, da 
reši, kar se rešiti da! Zasužnjeni slovenski 
kmet spodnještajerski vstaja iz stoletnega spanja. 
Raztrgal je verige, v katere je bil vkovan. — 
Vstala in dvignila se je kmečka zastava, z 
upora v boljšo bodočnost gledamo svoj ponosni 
prapor.

Iz t’elja. Prava sibirska burja brije skozi 
vsenemške gozdove. Stoletni nemški hrasti se 
dvomljivo majejo, in skozi njih vejevje slišimo 
tužno grmansko tuljenje. Kaj se je neki pripe­
tilo, da zopet naši nemčurji pojejo ono vsak­
danjo pesem po vseh časopisih? No—prigodilo 
se ni nič manj in nič več, kakor da je na Celje 
imenovan kot sodni tajnik g. Oton Vidic, sedaj 
sodni pristav v Ljubljani. Tužna „Vahtarca“ 
toži, da so bili sedaj med petimi sodnimi tajniki 
3 Nemci, in zanaprej bodo 3 Slovenci. Za svoje 
nemške nerazumneže pa piše, da je Celje po 
svoji zadnji državnozborski volitvi dokazalo 
svoje nemštvo in zaključuje, da mora torej imeti 
nemške uradnike. Ubogi bralci teh jeremijad! 
Ali so ti uradniki samo za Celje, ali pa tudi za 
okolico? Zapomnite si, da je Spodnje Štajersko 
slovensko, da imajo torej tukaj slovenski in ni­
kakor nemški uradniki prednost. „Vahtarca“ se 
tolaži, da se drugo pot kaj takega ne sme več 
pripetiti — a jaz menim, da pridejo še druge 
stvari; — tok časa se ne more ozirati na vaše 
želje. Vlada vas je doslej zmiraj protežirala — 
a sedaj je na Dunaju v parlamentu slovanska 
večina — in to mora na njo tudi vsaj malo 
vplivati. Perun.

V „Narodnem svetu“ za Štajersko je 
dr. Korošec odložil svoje mesto, češ, da zato, 
ker se je „Narodni svet“ začel vmešavati tudi 
v politiko domačih strank in sicer na ljubo šta­
jerskim liberalcem. To vmešavanje v politiko 
domačih strank obstoji v izraženi želji po skupnem 
jugoslovanskem klubu. Ta korak klerikalnega 
kolovodje, da je izstopil iz „Narodnega sveta“ in 
ščuval po listih proti njemu, dokazuje, da od­
klanjajo zagrizeni štajerski klerikalci slogo tudi 
v takih vprašanjih, v katerih vsi drugi Slo­
venci zagovarjajo slogo. Sami hočejo biti vse, 
a narod, domovina jih ne briga.

O prekmurskih Slovencih na Štajerskem. 
Na levem bregu Mure je več občin slovenskih, 
kjer je narodna zavest prebivalstva neprobujena, 
a je ljudstvo jako bistrega duha. Odtam piše 
nek duhovnik: „Tukaj duhovnik ne more biti 
politik, posebno pa ne slovenski politik. Nas je 
tukaj, vštevši tudi na Štajerskem naseljene 
ogrske Slovence, približno 11U0—1300 duš, toda 
imamo po volji kn. šk. ordinarijata v Gradcu 
samo enega slovenskega kaplana. Vsakega slo­
venskega kaplana pa, ki bi hotel politikovati, 
bi brezobzirno prestavil ordinarijat v samo- 
nemške kraje. To tukaj vemo. Zato nam treba 
drugih sredstev, da probudimo narodno zavest: 
slovenske časopise, besede, shode, društva itd.; 
toda vsega tega nam še sedaj ni mogoče izvr­
šiti. Toda ljudsko knjižnico bi pa lahko usta­
novili, ker ljudstvo rado bere. — Seveda nam 
manjka vse. Tukaj nam posežite pod rame ter 
nam pomagajte. Kaj nam velja samo Vaše pi­
sarjenje? Dejansko pokažite, da Vam je na tem 
da vršite narodno delo! Ako hočete, da nas re­
šite popolne germanizacije, tedaj pustite vse

pustolovstvo, kakor kulturni boj itd., pridite 
semkaj, poučite so o naših razmerah, dajte nam 
svete, podpirajte nas gmotno itd. Tu pa tam še 
je kako zanimanje za Prekmurce — toda kmalu 
se ohladi ta gorkost. Kako lepo so uspevali 
nekdaj tabori, a le še najstarejši ljudje se jih 
spominjajo; potem pa so se nas ogibali, kakor 
kup gnoja na cesti. Ob času razprav v parla­
mentu o novi volilni pravici in o volilnih okrajih 
so se nas spet spomnili. Toda nihče ni imel to­
liko pameti, da bi prišel, ali vsaj da bi povpra­
šal pri naših rodoljubih o naših razmerah. Zdaj 
se spet nekaj zanimajo za nas, toda spet brez 
nas. Jaz mislim, da bi bilo pač najpametnejše, 
da se kdo pomudi dalje časa pri nas, da opa­
zuje naše razmere in odnošaje. Potem še le na 
podlagi teh študij pričeti kako delo. Ako se 
kdo resno zanima za nas, potem sem mu vselej 
na razpolago. Toda po starih izkušnjah bode 
ostalo samo pri zanimanju!“

Veliko slavnost sv. Cirila in Metoda 
priredijo vsa mariborska slovenska društva dne 
7. julija t. 1. v Mariboru. Udeležbe je pričakovati 
iz vseh krajev Spodnjega Štajerja. Cisti dobiček 
je namenjen glavni družbi sv. Cirila in Metoda.

Nemška šola na Pragarskem šteje sedaj 
50 „nemških“ otrok. Ker jih upajo na jesen še 
nekaj naloviti, bodo odprli drugi razred. Velike 
zasluge za to šolo ima priseljeni Nemec ope- 
karnar F. Steinklauber, katerega rede večinoma 
Slovenci.

„Zadružna Zveza“ v Celju je imela 
13. t. m. svoj občni zbor v Mariboru. Došlo je 
nad 150 odposlancev raznih zadrug iz Koroške, 
Kranjske, Primorja in Štajerske. Zveza je imela 
1. 1906 nad 14 miljonov kron prometa, za prvo 
leto res velikanski uspeh. Pod svojim okriljem 
ima zbranih nad 170 zadrug. „Zadružna Zveza“ 
oziroma „Zveza slovenskih posojilnic“ v Celju, 
iz katere je izšla, obstoji 25 let, ter je ena naj­
starejših v Avstriji sploh.

Koroško.
Šolstvo na Koroškem. Iz poročila dežel­

nega šolskega sveta: Koroška ima skupno 372 
ljudskih šol. Od teh je 285 ljudskih šol z nem­
škim učnim jezikom, 3 s slovenskim učnim je­
zikom, dočim je 84 šol jezikovno mešanih, ki 
pa niso drugega kot čisto navadne ponemčeval- 
nice. Lani je bilo na Koroškem 61.057 za šolo 
godnih otrok, javne šole je obiskovalo 28.877 
dečkov in 28.300 deklic. Na javnih šolah je po­
učevalo 670 možkih in 259 ženskih učnih moči, 
skupno 929.

v

Za „Narodno šolo" v St. Jakobu v Rožu 
požrtvovalno darujejo ponajveč koroški rodoljubi, 
zlasti duhovniki. Tudi priprosti ljudje z veseljem 
polagajo darove na altar domovini. Nedavno je 
prišel neznan mož od Žile v Šentjakobski „Na­
rodni dom“ in je vrgel v nabiralnik za „Na­
rodno šolo 50 kron. Odšel je nepoznan. — Lep 
vzgled narodne požrtvovalnosti!

Glasilo koroških Slovencev „Mir" je 
mnogo pripomoglo k sijajni slovenski zmagi v 
pliberškem okraju. Sedaj je „Mir“ koroškim 
Slovencem najpriljubljenejši list, ki ga pričaku­
jejo z največjo nestrpnostjo.

Primorsko.
3stril S6 IlUlli. Trst, 25. junija.

Občinske volitve v Pulju so se v tretjem 
razredu končale. Italijanom se je topot še po­
srečilo, da so zmagali z večino 154 glasov nad 
združeno opozicijo, ki obstoji večinoma iz Hrvatov. 
Izid volitev ni presenetil, ker je znano, da so 
se Italijani posluževali vseh sredstev, samo da 
vzdrže svojo stranko na krmilu. A svoje zmage 
se ne bodo dolgo veselili. Zoper volilne sleparije 
ital. liberalcev je vloženih toliko pritožb, da 
bodo volitve brez dvoma razveljavljene in raz­
pisane nove. Kot se sliši, ne bode volitev vo­
dila več občina, temveč vladni komisar. S tem 
so zagotovljene čiste volitve, ki pomenijo toliko 
kot konec sedanjih v političnem in gospodarskem 
oziru neznosnih razmer v puljski občini.

Glasilo tržaških Italijanov „Piccolo“ je 
jrineslo po volitvah v Pulju zmagoslaven čla­
nek : Strepitosa vittoria della rocca italiana !*) 
Ali pred mesecem dni je bil tudi kraj Ročo 
„trden grad ital. misli“, pred par leti je bil 
Pazin srce {„najbolj italijanske Istre“, a danes 
, e v Roču Hrvat gospodar, in v Pazinu istotako. 
In sedaj se je italijanstvo umaknilo na morsko 
obalo in v večnem strahu gleda tja preko 
morja . . .

Istina je prisilila tudi samega „Indipen- 
denta“, glasilo irredente, da je priznal: „Trst 
in Istra nista postavila barikad, ko je bil čas 
za to, in sedaj je zastonj, ker sanjamo in samo 
sanjamo“. A soc.-demokratski „II Lavoratore“, 
katerega vodje padajo glede Istre iz nedosled­
nosti v politične škandale, priznava: „Italijanska 
buržoazija je z nasiljem zgradila idol, ki ga 
ruši kruta sedanjost; ta idol se zove: Italijanska 
Istra.

Italijansko Istro so napravili z lažnjivimi 
statistikami, zatiranjem kmetov, s kupljenimi in 
ukradenimi glasovnicami. Italijanska Istra — 
ta večna laž — se ruši pod udarci splošne vo­
lilne pravice, ki je dokazala, da Slovani v Istri 
predstavljajo 65, a morda tudi 70 odstotkov 
vsega prebivalstva.

To je gola istina, in italijanski socijalisti 
priznavajo resnico, a podpirajo laž.

S puljskimi volitvami je torej hrvatski 
siromašni kmet v tretje v par dneh stopil na 
volilno bojišče. Težko je opisati muke tega boja 
v par vrstah. Tržaški Italijani vele, da se v 
Istri ponavlja zgodovina dalmatinskega politič­
nega preporoda. Da, ali v težjih, neznosnejših 
razmerah, ker Italijani Istre imajo za seboj Trst 
in milijone.

Tekom volilnega boja v Pulju se je do­
godil tudi naslednji slučaj: V sredo zvečer so 
sc vračali iz Pulja lahonski volilci iz Galeža, 
predmestnega kraja. Ko pridejo do hiš hrvat­
skih volilcev, začno z revolverji streljati v okna 
in s kamenjem napadati hrvatske domove. Hr­
vatje so so postavili v bran, spopadli so se, in 
v boju je obležal mrtev nek italijanaš. Ne ve 
se, kdo ga je ubil, a najbrže zaslepljeni njegovi 
tovariši. Ta žalostni slučaj so Italijani izrabili 
v svoje umazane namene, kolikor so le mogli. 
Na pogreb onega nesrečnega Galežanca so prišli 
dijaki celo iz Rima! Nek italijanski duhovnik 
iz Istre je daroval krajcar družini ubitega in je 
dejal: „Samo se čudim, da mu Hrvatje niso po­
jedli srca po svoji stari navadi.“ A sedaj je 
dokazano, da so Galežani nahujskani napadli 
hrvatske kmete in jim hoteli zažgati hiše.

Vprašate: Kaj bo po volitvah? — Zopet 
volitve! Italijanska stranka je zmagala samo za 
150 glasov, a temu nasproti je vloženih 245 
opravičenih protestov, ki jih bo vlada morala 
uvaževati. In tedaj bo zmagala pravična stvar. 
— In potem boste slišali kmalu o novih vo­
litvah za deželni zbor, ki že leto dni nič ne 
dela, ker v njem hrvatski poslanci niti govoriti 
ne smejo.

Slovenci v Aleksandriji. Rodoljubni naši 
rojaki v Aleksandriji, ki žive raztreseni v ve­
likem mestu brez skupnega središča, ki bi jih 
družilo, so si osnovali društvo z namenom, da 
si ustanove slovensko ljudsko šolo v Aleksandriji. 
Že nabirajo denar za zgradbo, a ker so stroški 
veliki, se obračajo tudi na rojake v domovini, 
da jih podpirajo pri tem domoljubnem podjetju. 
Solo odpro že jeseni, obiskovali jo bodo poleg 
slovenskih tudi hrvatski otroci.

Trst. Z Dunaja poročajo, da bo občinski 
svet tržaški skoro razpuščen, ter da bo uprava 
občine poverjena vladnemu uradniku.

Italijanski goriški poslanci v drž. zboru, 
na čelu jim stolni prošt Faidutti, bodo inter- 
pelirali vlado radi ustanovitve laško univerze v 
Trstu in zahtevali, da se mora ta stvar rešiti 
čim preje. Proštu Faiduttiju se še ni ogrel sto- 
lec v zbornici in že je pokazal ital. nadutost. 
Prej je v svojem listu smešil zahtevo po laškem 
vseučilišču v Trstu, sedaj se je pa postavil v 
prvi bojni red za stvar, o kateri je več nego

*) Veličastna zmaga italijanske trdnjave.
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prepričan, da je brezvspešna. Morda ima pa 
druge skrivne namene, da se zavzemlje za ne- 
možno stvar.

Kranjsko.
£jubljana — slovenska metropola.

Kakršen je položaj slovenskega naroda v 
celoti, taka je tudi njegova metropola, njegovo 
politično in kulturno središče. — Po ulicah so 
javni napisi dvojezični, na javnih državnih po­
slopjih dvojezični napisi, nemški seveda na pr­
vem mestu, a ponekod slovenskega niti ni! — 
Slovenski trgovci imajo večinoma dvojezične na­
pise, Nemci pa često samo nemške, ali vsaj 
nemške na prvem mestu. Kako daleč smo v 
tem oziru še za Prago in Zagrebom! ln to vkljub 
temu, da spodnještajerski mestni zastopi tako 
ošabno nastopajo proti slovenskim napisom! Da 
jih kratkomalo prepovedujejo! V Ljubljani pa 
nemški trgovci bolj očitno kažejo svojo narod­
nost in celo svoje sovraštvo napram Slovencem, 
kakor pa slovenski, ki se odlikujejo po skrajni 
nemarnosti v narodnem oziru. Ne vsi, a večina! 
Ljubljanski nemški trgovci ne čutijo prav ni- 
kake potrebe, da bi se prilagodili svojim kup­
cem, temveč nastopajo naravnost izzivalno in 
ogovarjajo kupca samo nemško. Poleg tega se 
nemški trgovski stan v Ljubljani krepi, a slo­
venski hira. Geslo „Svoji k svojim“ obračajo 
klerikalci proti naprednim Slovencem, hočejo, 
da bi kmečko ljudstvo bojkotiralo Slovence, a 
jim je prav, če ljudstvo kupuje pri nemškem 
protestantskem trgovcu! Na ta način se Nemci 
smejejo in brijejo norca iz slov. narodnosti.

Živahnost Nemcev v Ljubljani kaže tudi 
dejstvo, da je dobra tretjina vseh društev strogo 
nemško-nacijonalna, a stoji vsaj na strani nem­
štva. — Posebej omeniti je še, da je knjigovodstvo 
pri raznih tvrdkah večinoma nemško, a tudi 
uslužbencev jo v Ljubljani v vsakem oziru 
preveč nemških. — Vsega tega je kriva splošna 
nemarnost proti narodni ideji pri vseh slojih 
ljubljanskega prebivalstva. — Ljubljančanom 
manjka oni odločni narodni Čut, ki sili človeka, 
da povsod energično pokaže svoje prepričanje 
in krepko in ponosno zastopa svojo narodnost. 
Slovenska ljubljanska inteligenca je podobna 
brezbrižnim, veselim Fejakom, katerim se o 
kakem gospodarskem boju proti Nemcem niti 
ne sanja.

V Ljubljani, v slovenskem središču nimamo 
ne slovenske trgovske šole, zato se ta dva sta­
nova ne naobrazujeta v materinskem jeziku, 
zato nista v narodnem oziru ne tič ne miš, ne 
Slovenec, in Nemec tudi ne. Pomanjkanju tr­
govske in obrtne šole je tudi pripisovati ne­
znaten razvoj slovenskega obrtništva in trgov­
stva. Mi imamo veliko solidnih kramarjev, a malo 
podjetnikov, malo trgovcev. Kdaj bodo n. pr- 
slovenski ljubljanski trgovci poskusili kaj ta­
kega, kakor je bil lanski jesenski graški sejm 
„Herbstmesse“ ? In vendar prihajajo kupci od 
Celja sem na štajerski in od St. Petra na no­
tranjski strani nakupovat v Ljubljano. Kako bi 
se dal ta emporij še dvigniti!

Le s slepoto udarjen človek ne vidi kri­
čeče potrebe po popolni obrtni šoli in po tr­
govski šoli ter trgovski akademiji. Ljubljana s 
svojo železniško mrežo je širšemu okrožju sre­
dišče in srce kakor Gradec; to priznavajo tudi 
Nemci. Toda: V Ljubljani obstoji in uspeva 
samo nemška trgovska šola Mahrova, večina 
učencev je Slovencev, pa tudi Jugoslovani, Srbi 
in Hrvati, in nekaj Italijanov jo obiskuje.

Nemškutarska izobrazba ima tudi slabe 
gospodarske posledice za nas. Naš trgovec in 
obrtnik je nemški naobražen in v svoji komod- 
uosti pokliče nemškega agenta, zastopnika 
nemških tovarnarjev, slovanskih, zlasti čeških 
^delkov pa ne pozna. Tako naročajo od naj­
slabše razgledke, svinčnika i. t. d. do največjega 
stroja vse pri nemških tovarnah in podjetnikih. 
l‘ouk češčine v trgovski šoli bi temu v marsičem 
opomogel. Slovenski trgovski naraščaj bi se 
potem lahko praktično naobraževal pri Cehih, 
Ur korist bi imeli Čehi, kakor tudi mi. V tem 
tiči tudi jedro pravega nacijonaliziranja ljub­
ljanskega in sploh vsega slovenskega trgovstva.

Naj se vsa slovenska javnost, posebej pa še 
Ljubljana zaveda, da do tega mora priti, ako 
se hočemo gospodarski naznotraj okrepiti, in 
ako hočemo dobiti pravo narodno trgovstvo in 
obrtništvo.

Napravite Ljubljano slovensko! V.

Naša žurnalistika. Pred kratkim so po­
selili Gorenjsko — Bohinj in Bled — angleški 
žurnalisti s svojimi damami. Povsod so jih po­
leg oficialnih krogov pozdravili v prvi vrsti 
tovariši, t. j. žurnalisti, le na Kranjskem je 
moralo biti seveda drugače. Nj. prevzvišenost 
„Sl. Narod“ ni bila povabljena in „Sl. Narod“ 
zato o posetu Angležev sploh ni hotel poročati 
ter je ves dogodek odpravil s par vrsticami. — 
Pravijo, da imamo v Ljubljani tudi društvo 
slovenskih časnikarjev, za katerega 
Angleži seveda še ne vedo ter ga zato niso 
mogli povabiti. Mislim pa, da bi bila dolžnost 
društva povabiti tuje goste ozir. če ni denarja, 
vsaj kampradsko pozdraviti jih. To se ni zgo­
dilo. A tudi „Sl. Narod“ je docela pozabil na 
svoj namen, prezrl je vedoma in hotoma svojo 
prvo dolžhost: poročati! Ta poset angleških 
časnikarjev je bil za promet tujcev in za po­
znavanje naše dežele v tujini vsaj toliko važen, 
da bi bil zaslužil, da se ga primerno in dostojno 
zabeleži. Ako poroča „Sl. N.,“ nevabljen in ne- 
klican, o tisočerih bagatelah, ki zanimajo k ve­
čjemu njegove redakterje, bi moral „Sl. N." 
že z ozirom na svoje abonente poročati o 
prihodu in sprejemu toli odličnih in v žurna- 
listiki važnih činiteljev. Več sto ljudij je pozdra­
vilo angleške goste na Gorenjskem, iz Ljubljane 
je peljal na Bled poseben vlak, v zdraviliščnem 
salonu je koncertirala „Glasbena Matica“ ter so 
se govorili zanimivi, za našo deželo častni go­
vori: a „Sl. N.“ se je kujal, češ da ga ni nihče 
povabil in da zato ne poroča. Ali, ljudje, čemu 
pa ste žurnalisti ? Ali ne zato, da poročate o 
vsem važnem in zanimivem? Klerikalni „Slo­
venec“ je tudi to pot bolje razumel svojo žur- 
nalistično dolžnost ter je lepo poročal; le iz 
njegovega poročila so zvedeli Slovenci — med 
temi „Narodovi“ čitatelji! -77 in Slovani, kaj se 
je zgodilo v Bohinju in na Bledu, „Sl. N.“ pa 
ni imel ničesar povedati, dasi je bil njegov 
urednik tudi med izletniki na Bledu. „Sl. N.“ 
se je tudi jezil na uradni list „L. Ztg.,“ ker je 
imela prilogo v pozdrav Angležem ter je pri­
nesla članke, v katerih se ne govori o narod­
nosti kranjskega prebivalstva. A zakaj pa še 
bogati „Sl. N." ni imel enake prilogo, makar v 
francoskem in angleškem jeziku, da bi bil in­
formacije uradnega lista popolnil? Jeziti se, 
zabavljati, kujati se, to je najlažja stvar, a go­
spodje bi bili morali delati! Sicer pa odbor 
zveze za pospeševanje prometa tujcev trdi, da 
je povabil uredništvo „Sl. N.“ ter da je izgovor 
puhel, ako se ni — slučajno? — baš dotično 
povabilo izgubilo. Gotovo jo, da pisarna zveze, 
v kateri je glavni faktor odločen naprednjak, ni 
povabila le „Slovenca“ in „L. Ztg.,“ nego vse 
tri enako ali pa nikogar; dejstvo pa je tudi, da 
izmed vseh treh edini veliki „Narod" ni izpolnil 
svoje najjasnejše žurnalistovske dolžnosti. Ne 
pisali bi toliko o tem, ako bi ta slučaj za našo 
dnevno žurnalistike in za naše časnikarje ne bil 
značilen, tipičen. Seveda za ničnosti se najde 
vsak dan urno 'pero in nagel žurnalist. „Na­
prednjaki“ pa so na to svojo žurnalistiko še 
ponosni. Bog se nas usmili! Radovedni smo na 
novi politični list, ki bo glasilo narodne 
napredne stranke, in na njegovo taktiko.

Slovensko gledališče, — Intendanca po 
kapljicah naznanja, česa so imamo nadejati 
za bodočo gledališko sezono. „Posrečilo“ se ji je 
že marsikaj: „posrečilo" se ji je odpraviti naj­
boljšega sloven. „karakternega komika in očeta“ 
g. A. V e r o v š k a, ki je bil glavni steber 
narodnih in veseloiger, ki ga pa v Ljubljani več 
„ne potrebujemo“; — „posrečilo" se ji je docela 
razbiti najboljši operni ensemble ter pridobiti 
neznane novince in novinke brez znanja našega 
jezika in brez našega repertoarja, — izgubljeni 
so g. O u f e d n i k, g. R e z u n ov, ga. S k a - 
lova in izgubi se baje še g. Betetto, — 
izgubljen je g. D r a g u t i n o v i č in odpuščena 
je najboljša igralka, ki smo jo kdaj imeli na

odru slov. drame, ga. Taborska; — izgubljen 
je najspretnejši režiser drame, g. Taborsky 
in morda izgubimo še go. Danilovo, ki 
tudi hoče pobegniti v Trst. Končno pa so od­
slovili še izborno agitatorično moč, zaslužno 
blagajničarko go. Š e š a r k o v o. Tako dobimo 
povsem novo opero in skoraj docela novo dramo. 
Povsod po svetu se pri gledališčih naravnost 
trdijo, da se ohranijo ensembli v bistvu neiz- 
premenjeni, ker s člani, ki so več let pri za­
vodu, se da najlažje, najhitreje in najbolje de­
lati; pri nas pa se je razbilo vse. Čujemo pa, 
da se 'uvede zopet opereta: „Boccacio,“
„Geisha“...! Mi strmimo. To nam obljublja 
„umetniška“ intendanca?! Odkod naenkrat 
ta čudežni skok v globočino? Denarja ni, pra­
vijo naenkrat, in treba je polniti blagajno. Ej, 
res? Torej s samo „umetnostjo“ tudi pri Vas 
ne pojde? Novi I. tenorist je baje predvsem 
opereten tenor in za velike opere ne zadošča. 
Opernega tenorja si bodo torej izposojali iz Za­
greba. To bode naš stari italijanski znanec g. 
C a m a r o t a, ki bo s svojim dragocenim gla­
som hodil pet v Ljubljano, seveda v laškem 
jeziku, naše ljube stare laške opere. In izposo­
jali si bodo iz Zagreba tudi drago nam g. P 0- 
1 a k o v o, a ne za veliko opero in ne za umet­
niško dramo, nego za operete in za nemške 
tingl-tangl-igre a la „On in njegova sestra.“ — 
Prišla bo gostovat vsak mesec. „Posrečilo“ pa 
se je tudi angažirati g. Borštnikovo. 
Imela bo tudi dramatično šolo. Ga. Borštnikova 
je bila več let v Zagrebu, potem je par let pri­
vatizirala, končno je bila dalje časa v Sofiji in 
sedaj se vrne zopet tja, kjer je pred dolgimi 
leti uspešno začela. Ga. Borštnikova je bila 
včasih imenitna heroina, imela je lep glas in 
lepo zunanjost. Pričakujemo, da je ostalo še vse 
pri starem, ter jo v tej nadi kot rojakinjo po­
zdravljamo zopet na domačih tleh. — O e n- 
keti, ki naj bi naše gledališče definitivno re­
šila iz denarnih kalamitet, pa se ne sliši ničesar 
več. Ko se je najelo pri ljubljanski občini novo 
posojilo, se je enketa tiho razšla. No, snide se 
pač zopet na koncu prih. sezone. Takrat pa bo 
imela še težje delo, ako se intendanci ne „po­
sreči,“ da jo bo treba poklicati na pomoč že 
sredi sezone. O delovanju E. Kristana in dr. 
Dermote v odboru „Dram. društva“ ni poročati 
ničesar. Doslej še ne.

Navdušenost naše mladine. Učitelji naše 
mladine in zlasti ravnatelji so čudni pazniki 
svojih učencev in učenk. Je že prav, če čuva 
katehet ali učitelj, da se mladina v cerkvi ali v 
javnih prostorih dostojno vede. Vendar je že 
pri tem dosti pretiranosti. Kdor ve, kaj je mlada 
kri, vendar ne sme zahtevati, da se naj drži 
mladina, kakor odrevenela starina. Jako čudno in 
mrzko šemi je videlo, kako je metal gimnazijski 
ravnatelj v Ljubljani oči naokrog, kje bi za­
lotil kakega dijačka, ki kliče živio izvoljenemu 
poslancu. Ostudno je tako pretirano nadzorstvo, 
še grše pa so potem kazni, kijih predlaga mla­
dini. Ali sploh ne sme mlado bitje izražati 
svojega veselja in navdušenja? Krotiti in mo­
riti znate mlada čuvstva, a prave iskrene na­
vdušenosti ji ne znate oživiti. Sami ste vzgojeni 
v tistem božjem in državnem strahu, da morate 
molčati in le takrat ziniti, kedar vam kak viši 
birokrat zapove zatajiti svojo vest. Pustite mla­
dino, naj se navdušuje za vrline našega naroda. 
Le poglejte se, kako enostranski ste vi, ki bi 
imeli vzgajati učence za vrle in neustrašene 
može. Če zamorite že prve kali mladega navdu­
šenja v mladini, zavrtali ste ji smrtno ost v 
mlada srca. F- B.

Nemške arogance. Prepotentnost in oho­
lost ljubljanskih Nemcev srečamo lahko na vsak 
korak ; vidimo jo na ulicah, seznanimo se ž njo 
v politiki. To je gotovo, da smo sami vzrok 
temu, ker vedno krivimo hrbet in poznamo 
samo uslužnosti napram ošabnim prihajačem. 
Sami silimo v sužnost in upogibamo tilnik pod 
jarem. Kaj je bilo s Proftom? Dva slovenska 
šolnika, nadzornik in ravnatelj, sta glasovala 
zanj. Ljubljanski občinski svet je protestiral 
zoper mogoče imenovanje, a zopet sta se mod 
ljubljanskimi občinskimi svetovalci našla dva 
„narodnjaka,“ ki si nista upala složno protestirati 
z drugimi občinskimi svetovalci. — Ko so prišli



Angleži na Kranjsko, nas je nemška vlada 
skrila pod svoj predpasnik. Slovensko deželo je 
predstavljala tujcem kot nemško provinco! Pi­
sali so o tem malone vsi listi; in s tem je 
stvar končana. Kranjski uradni list „Laib. Ztg.“ 
je samo nemški. — Drugje bi še ne pogledali 
uradnega lista, ki bi tako preziral jezik prebi­
valstva. Njegov urednik je navdušen Slo­
venec, dopisniki sami Slovenci I Seveda niti 
misliti ni, da bi se uprli kdaj tej krivici in 
vladni nadutosti! Ali mislimo, da nam bo vlada 
samaodsebe ponudila dvojezični uradni list? Pri 
nas se priklanjamo, če nas vlada udari! — V 
deželni bolnici vlada nemškutarija, kot da smo 
v Celovcu! In nikdo se ni našel od domačinov, 
ki bi pometel s to sramoto. Moral je priti mlad 
zdravnik dr. Reja iz Dunaja, rodom Goričan, ki 
je hotel vpeljati sloven. sprejemne liste. Mislil 
je seveda, da se bo to že smelo v slovenski de­
želi! A jok, zmotil se je! Edini nemški deželni 
odbornik, degenerirani „grof" Barbo ga je na­
hrulil in spodil iz službe. Ta mladi doktor ni 
upošteval, da se tudi na Kranjskem mora slo­
venstvo molče in skrivaj gojiti, da je treba 
kriviti hrbet domačinu pred nemškim gospodom! 
Ni se našla slovenska politična stranka, ki bi 
se zavzela za tega mladega zdravnika. Nesramno 
obnašanje nemškega grofa na slovenskih tleh 
nasproti Slovencu smo prenesli molče in po­
nižno sprejeli zaušnico. Kako naj zahtevamo, da 
bi nas Nemci upoštevali in spoštovali, ako ni­
mamo sami prav nikakega spoštovanja do sa­
mega sebe!? — Ali smo vredni, da živimo kot 
narod ?

Dramatično društvo v Ljubljani otvori 
v prvi polovici julija igralsko šolo, katera 
bode v prvi vrsti služila smotru, podati mladim 
nadarjenim močem osnovne pojme o igralski 
umetnosti. Po potrebi se uvede tudi pouk v petju, 
plesu in borenju. Dan otvoritve se pismeno na­
znani.

Praznik sv. Cirila in Metoda se bliža. 
Ko boste zažgali kresove po naših hribih, naj 
zaplamte tudi vaša srca dejanjsko ljubezni ro- 
doljubja. Družba ima vedno več stroškov, imeti pa 
mora tudi več dohodkov. Prirejajte veselice, da 
bo imela družba več dohodkov. — Slavna na­
rodna društva, storite svojo najsvetejšo narodno 
dolžnost!

Družba sv. Cirila in Metoda v Ljub­
ljani se je namenila, da priredi letošnjo skup­
ščino drugi četrtek v avgustu in sicer v Bo­
hinjski Bistrici. Zoper to svetujemo nujno družbi, 
naj prireja svoje vsakoletne skupščine v na­
rodno izpostavljenih krajih in ob nedeljah, ko 
ima preprosto ljudstvo čas, da se vdeležujetega 
narodnega praznika. Družba mora vzgojevalno 
vplivati na narod, da se bo vkoreninila globoko 
v narodno dušo in srce, a to more le tedaj, ako 
zbira kot matica okoli sebe vse sloje. Pokažite 
vsaj dobro voljo!

Na pokopališču v Postojni je dal posta­
viti g. Jurca mavzolej po načrtu arhitekta g. 
K. Holinsky-ja. Končni kras celega mav­
zoleja si je naročil pri kiparju g. S v e t. P e- 
r u z z i-j u, ki predstavlja žalujočo ženo z otrokom 
nad gomilo. Model je že skoro dovršen ter je 
namenjen za izvršitev v beli mramor. Na ljub­
ljanskem pokopališču bi do sedaj pač zastonj 
iskali kaj sličnega. Poglejmo krasno pokopališče 
v Trstu ali Zagrebu, na katerih je tako mnogo­
številno zastopana kiparska umetnost! In — 
Ljubljana, ki je tudi glavno de­
želno mesto in središče Sloven­
cev??--! F.—1.

Kamniški okrajni šolski svet se odli­
kuje v ljubljanskem uradnem listu s tem, da 
razpisuje službe edino-le v nemščini. rlo pre­
drzno ignoriranje in zapostavljanje slovenskega 
jezika in slovenskih učiteljev-prosilcev je nekaj 
tako nizkega, kar bi moralo biti pod našo častjo. 
Enako nemškutari tudi postojnski okr. šol. 
svet.

Stanje setev na Dolenjskem. Ozimna 
pšenica obeta srednjedobro žetev, slabše pa kaže 
ozimna rž. Ječmen kaže v splošnem dobro, 
istotako oves in kuruza. Krompir je lep, fižol 
izvrsten. Vinska trta obeta v novozasajenih vi­
nogradih prav dobro trgatev, a sadje kaže

slabo. V splošnem obeta letina biti srednje- 
dobra. Seno so že večinoma pokositi, košnja je 
dala nenavadno mnogo izvrstne krme.

Gostilniške listke izda družba sv. Cirila 
in Metoda. Prazna stran se porabi za račun, na 
drugi strani pa bodo nameščeni inserati. Ker se 
gostilniških listkov na tisoče razkropi med ljudi, 
ponuja se na ta način p. n. trgovcem in obrt­
nikom najlepša prilika, da potom inseratov ob­
vestijo občinstvo o svojih podjetjih.

L. 1907. kačje leto. Letošnje leto je res 
menda leto golazni. Martinčkov povsod kar mr­
goli, zlasti pa je kač v izobilju. Gadov in mo­
drasov silno mnogo, tudi okoli Ljubljane. Po 
Dolenjskem so se tako namnožili, da so v strah 
starim in mladim. Mnogo so jih že ubili. V in­
teresu vspešnejšega nastopa proti strupenim ka­
čam bi bilo vpoljanje nagrad za vsako ubito 
kačo. To je že vpeljano n. pr. na Štajerskem.

Baznoterosti.
Koliko je Nemcev na svetu. Neka sta­

tistična knjiga pravi, da živi po zadnjih ljud­
skih štetjih 87,145.000 Nemcev na svetu in 
sicer jih je v Evropi 75 milijonov in v Ameriki 
11 milijonov. Ostali so raztreseni po Aziji, Afriki 
in Avstraliji.

Nove vrste železnica. V seji Royal So­
ciety v Londonu je predaval Mr. Louis Bren- 
nan o svojej iznajdbi, namreč o železniškem 
vozu, ki vozi po sami eni šini, ter navzočim po­
kazal tudi model, ki je osemkrat manjši kot 
pravi voz. Voz se sam drži v ravnotežju in sicer 
s pomočjo posebne priprave, ki je pritrjena na 
voz. Motor, ki vleče voz, goni tudi to pripravo, 
ki s svojim vrtenjem obdrži voz v ravnotežju. 
Če bi se ta priprava, izumitelj jo naziva gy- 
roskop, ustavila, voz pade po strani. Gyroskop 
se uporablja že dolgo na ladjah, da preprečuje 
močno zibanje. Ako bodo poizkušnje z novim 
vozom dobro uspele, bode iznajdba velikega 
pomena, ker bode gradnja železnic neprimerno 
cenejša, in ker se bodo mogle železniške proge 
izpeljati povsodi ne glede na teren. Ker se da 
nova železnica speljati tudi po železni žici (Drath- 
seilbahn), ne bode treba čez reke graditi mostov, 
kar bi bilo zlasti v kolonijah velikega pomena.

Preveč zlata. Ves svet se pritožuje na 
pomanjkanju srebra, dočim je zlata dovolj na 
svetu. V zadnjih desetih letih se je produkt či­
stega zlata zvišal za 80°/n- Leta 1896. je bilo 
zlata za 20 milijard, a danes za 37 milijard. To 
naraščanje je pripisovati transvalskim zlatim 
rudnikom, katerih vedno več odkrivajo. Eko­
nomisti trdijo, da pomeni to naraščanje veliko 
nevarnost. Blizu je čas, ko se zmanjša količina 
blaga, ki jo bo mogoče nabaviti s cekinom. Ce­
kini bodo izgubili na svoji vrednosti, ker bo 
preveč zlata.

Mrtvi in ranjeni na ameriških želez­
nicah. Uradno poročilo konštatuje, da je v 
zadnjih treh mesecih leta 1906 na sevoro-ame- 
riških železnicah izgubilo življenje 1126 oseb, 
17.170 jih je bilo poškodovanih. V zadnjih 5 letih 
je bilo na ameriških železnicah usmrtenih 41.000 
oseb, 250.000 pa poškodovanih. V zadnjem 
četrtletju je bilo 375 mrtvih na mesec.

Mesto se pogreza. Prebivalstvo mesta 
Motherwell na Škotskem jo v velikem strahu. 
Mesto se počasi pogreza in je neizogibno, da 
popolnoma izgine. Vzrok temu je, kor je mesto 
vsled izkopavanja premoga in železa popolnoma 
podkopano.

Podgane umorile otroka. Dninarja Ru­
dolf in Marija Hadwiger v Freiwaldenu v Sleziji 
sta imela v reji trimesečnega otroka dekle Parsch, 
za katerega sta kolikor je bilo v njuni moči 
skrbela. 12. t. m. zjutraj pa sta dobila otroka v 
zibeli mrtvega in vsega razmesarjenega. Glava, 
gornje telo in obe ročici so bili popolnoma s 
krvjo obliti, en prstek pa popolnoma odgriznjen. 
Takoj sta poklicala zdravnika, ki jo dognal, da 
je dete umrlo vsled izkrvavljenja in da so ga 
umorile — podgane, ki jih je bilo v hiši vse 
polno. Hadwigarja sta celo noč trdo spala in 
nista prav nič čula, kaj se godi z ubogim 
otrokom.

Gospodarstvo.
Slika državnega gospodarstva. Avstrija 

ima letos 1071 milijonov čistega dohodka (odbitih 
je 744 milijonov za troške, katere ima država, 
da te dohodke zasluži in izterja). Vojaštvo požre 
na leto 340 milijonov; od vsakega gld. davka 
se pobira za vojaštvo 32 krajcarjev! 372 mili­
jonov plačuje država za obresti državnih dolgov. 
Za politično upravo in pravosodje porabi država 
193 milijonov. Za cesarski dvor plačuje 11 mi­
lijonov, za duhovske plačo 12 milijonov. Za 
gospodarsko namene, za šolo in znanost porabi 
država samo 143 milijonov; za ljudsko šolstvo 
in učiteljišča 6 milijonov; pripomniti je treba, 
da nosijo občine in dežele skoro vsa bremena 
za ljudske šole. 55 milijonov stanejo vseučilišča, 
znanstveni zavodi, srednje šole itd. 81 milijonov 
gre za narodno-gospodarske namene; tržaški 
Lloyd, parobrodna družba, dobi od teh 7 milij. 
Za obrtno nadzorništvo izda država 668.0Ü0 K, 
za varstvo izseljencev 130.000 K, za izobrazbo 
obrtn. vajencev 19 000 K.

O žetvi pravi uradno poročilo avstrijskega 
poljedelskega ministrstva, da bo letos srednja. 
Žito in pšenica kažeta vsled ugodnega vremena 
v zadnjem času prav dobro, isto tudi oves. O 
koruzi in krompirju se glase poročila iz vseh 
krajev države ugodno. Zaostala sta pesa in hmelj. 
Vinogradi kažejo splošno po Sp. Avstriji in Šta­
jerskem srednje dobro, zelo dobro pa po Kranj­
skem, Tirolskem in Primorskem. Sadja pa bo 
letos povsod malo. Toži se o velikih množinah 
raznega mrčesa.

Gospodarska razstava v Pragi. — Pred 
kratkim se je končala velika gospodarska raz­
stava v Pragi, ki je jasno pokazala vso silo in 
moč češkega naprednega, razumnega gospo­
darstva. Glavni del razstave so zavzemali gosp. 
stroji od najpriprostejših do najkompliciranejših, s 
katerim operira danes gospodarstvo. Za nas va­
žen in zanimiv je bil oddelek „Hosp. vynöoväni“ 
(gospodarski pouk) s statističnimi podatki o češ­
kem gospodarskem šolstvu in njega razvoju od 
leta 189Ü. do koncem leta 1906. Češko gospo­
darsko šolstvo se lepo razvija, imajo 1 gospo­
darsko akademijo v Taboru, 2 gospodarski 
srednji šoli, 11 kmetijskih šol, 1 sadjarski za­
vod, 1 gozdarsko šolo, 1 šolo, ki je namenjena 
umnemu obdelovanju travnikov (iukafska), 3 
gospodinjske šole, 15 gospodarskih zimskih šol 
z gospodinjskimi kurzi in 119 gospodarskih na­
daljevalnih šol. Vrhutega ima po potrebi še 
vsak okraj svoje takozvane okrajne (okrasne) 
sadjarske šole. To so številke, ki govorijo in 
dajo misliti — Slovencu pa dajo občutiti vso 
moč in silo dela in naobrazbe ki mora tudi pri 
nas nademostiti vse lepe fraze, če smozmožni 
eksistence.

Na Hrvatskcin delujeta dve banki za par­
celacijo veleposestev in naseljevanje: hrvatska 
in madžarska. Madžarska ima večjo vspehe; ne­
davno je kupila in razdelila 600 oralov, sedaj 
bo zopet kupila 100 oralov. Naseljuje pa Ma­
džare in Nemce. — Take ali podobne slovensko 
kolonizacijske banke je tudi nam, Slovencem, 
nujno treba Koliko slovenske zemljo bi se na 
ta način rešilo pred tujci, koliko zemlje bi bilo 
mogoče osvojiti! Ako tega vkratkem ne sto­
rimo, se bo začela rapidno pogrezati narodna 
meja.

Brezalkoholne pijače. V hudi vročini 
ugibajo ljudje, kako bi si ugasili žejo; vino jih 
preveč razgreje, pivo jih tudi ne poživi. Vsled 
gibanja proti alkoholu pa smo dobili nove pi­
jače; pri pripravljanju so je posrečilo temu iz- 
delovatelju več, drugemu manj. Zanimala pa'bo 
gotovo tudi take, ki niso protialkoholiki, zdrava, 
žejo gaseča in krepilna pijača, bodisi za zdrave 
ali bolne, narejena iz sadnega soka, katera 
zavzema danes med enakimi domačimi brez­
alkoholnimi izdelki gotovo prvo mesto. Ta pi­
jača se imenuje „Bibe", prirejajo lekarnar Ga­
brijel Pic coli v Ljubljani, ki je bil za svoje 
izborne izdelke že mnogokrat odlikovan in je 
pred kratkim dobil naslov c. i n k r. dvornega 
založnika. Vestnost in natančnost, ki se ka­
žeta pri vseh njegovih izdelkih, sta porok, da 
tudi „Bibe" opravičeno zasluži odkrito pohvalo, 
saj ga priporočajo odlični medicinski strokovnjaki.



Socijalno gibanje.
6 štrajkih.

Nedavno so izšli statistični podatki o štraj­
kih v raznih evropskih državah. Ali kakor vse 
takšne skupne statistike, tako se je tudi ta ne­
koliko zakasnila, ker segajo njeni podatki samo 
do leta 1905, začenjajo pa se z letom 1901. Pri 
vsem tem pa dajo ti podatki mnogo povoda za 
premišljevanje in odkrivajo mnogo stvari in za­
nimivosti, ki bi se mogle s časom ustanoviti kot 
prave ekonomske resnice in kot neka pravila.

Gotovo je, da se pravica štrajkati ne more 
in ne sme nikomur braniti, ker je to naravno 
pravo. Ali zopet se mora priznati, da je to zelo 
nevaren in dvorezen meč.

Največ štrajkov je bilo po Nemškem. Tam 
pridejo največ navskriž medsebojni interesi. — 
Vendar ni trajal niti eden štrajk več od 3 me­
secev. Šlo se je večinoma za zvišanje plače. Za­
nimivo je, da je samo 20% od vseh štrajkov v 
Nemčiji popolnoma uspelo, 40% deloma, a 38% 
prav nič ne. Zaeno pa so tudi tvorničarji odgo­
varjali z represalijami ter so pogosto zaprli 
tvornice, in je pri tem ostalo 120.000 delavcev 
brez zaslužka.

V vseh deželah so odstotki vspeha in ne- 
vspeha štrajkov približno enaki. Na Angležkem 
je bilo malo štrajkov, ali od teh je popolnoma 
uspelo 25%, deloma 41%, a uspelo jih ni 34%. 
Na Francoskem jih je bilo manj nego na Nem­
škem, a več nego na Angleškem, a razmerje 
vspeha ali nevspeha je skoro popolnoma isto. 
Na Avstrijskem je bilo štrajkov malo manj nego 
na Nemškem, a vendar je popolnoma uspelo 
samo 24%. Napram temu se lahko vzame, da 
ima samo okoli 25% štrajkov redno vspeh, 400/o 
deloma, a 35 °/o prav nič ne.

To bi bila primeroma stalna številka. Ali 
sedaj pride še zanimivejši račun. Štrajki so na 
škodo delodajalcem. Industrija, ki je vezana na 
obroke, ki so bori z domačo in tujo konku­
renco, ki tako lahko izgubi odjemalce, ki mora 
tudi ob štrajku iskati na obresti denar in še 
marsikaj, tej industriji štrajki silno škodujejo.

Škodujejo pa tudi delavcem. L. 1905. so 
znašali štrajki na Angleškem, Nemškem, Fran­
coskem in Avstrijskem skupno 21 milijonov 
izgubljenih delavnikov. To se lahko zračuni, 
«ko poznamo število dni, dokler je štrajk trajal 
in število štrajkujočih. — Ako se oziramo na 
srednje delavske plače po raznih deželah, zna­
šajo skupne izgube za delavce: Na Nemškem 
58 milijonov frankov, na Angleškem 15 milj., 
na Francoskem 11 mil., v Avstriji 4 milijoni 
Skupno so delavci izgubili 88 milijonov frankov 
Od tega je 25°/o poplačane škode, ker se je 
štrajk obnesel, in so dobili večje plače, 40 7o, 
ki se je deloma obnesel, in bo treba mnogo 
časa, da popolni izgubo. 35 štrajkov je bilo 
popolnoma zastonj, a to znaša okoli 28 mili­
jonov popolne izgube za delavce, in to v enem 
samem letu.

Ali ako še bolje proučimo štrajke in raz­
mere pred in po njih, pridemo še do enega za­
ključka: Na Angleškem so že minili časi štraj­
kov v velikem obsegu. Ali tam so bili nekdaj 
jako pogosti štrajki. Vendar se je zaslužek iz­
vanredno zboljšal, in se še vedno boljša. — 
štrajkov je vedno manj, delavski zaslužki ra- 
stejo, a rastejo tudi zaslužki tvorničarjev. Kako 
t(>? Delavci so dobili izkušnjo, da ni dobro 
zmirom in lahkomišljeno štrajkati. Oni so se 
zato čvrsto organizirali v svoja društva in se 
tako branijo pred nasilnostmi kapitala. Pri tem 
80 delavci zadovoljni pa se trudijo intezivno de­
lati in da se strokovno čim bolj izobrazijo. To 
Pa pride tvorničarju prav. On da rajši krajši 
delavni čas, ako delavec nadomesti čas z in­
tenzivnostjo, a delavec stori to rad, da dobi več 
prostega časa. Poleg tega goni neprestano po- 
višanje delavskih plač tvorničarje, da mislijo na 
sPopolnitev strojev, da jim treba čim manj de­
lavcev. S tem raste produkcija, in tako vsak 
tvorničar potrebuje razmeroma manj delavcev, 
^1 vsplošnem se pravzaprav rabi vedno več de- 
avcev in z vedno boljšimi plačami. Na Nem­
cem je industrija še v povojih, povišanje de- 
avskih plač čutijo težko industrijalci. Ako je

industrija cvetoča in unosna, bo tudi delavec 
ažje uspel, da dobi boljšo plačo. Ako industrija 

ne velja in ni dobra, tedaj se mu ne bo obneslo, 
temveč bo gospodar rajši zaprl tvornico. In tako 
je odvisen vspeh delavskega gibanja od solidi- 
tete in množine profita, ki ga daje kapital tvor­
ničarju. Tudi na to se morajo ozirati delavci, 
jredno začno štrajkati.

Slovanska družba za priseljence v Ame­
riko je bila osnovana dne 21. aprila t. 1. v 
New Yorku na predlog in po glavnem prizade­
vanju češke kolonije. Slovanska družba za pri­
seljence bode dajala slovanskim priseljencem 
}rve svete, pomoč in obrambo v novi domovini 
ter bode, kakor vidno, storila lahko neizmerno 
dobrega. Skrajni čas je že, da slovanski narodi 
posvetijo svojo pozornost in skrb temu za nas in 
našo bodočnost tako važnemu vprašanju izse­
ljevanja iz stare domovine in naseljevanje v 
Ameriki, kajti to vprašanje je velik in važen 
del našega socijalnega gospodarskega vprašanja. 
V dokaz navajam dejstvo, da pošiljajo italijanski 
izseljenci, odkar so organizirani, samo iz Ame- 
nad 200 milijonov kron na leto v staro domovino. 
Odkar so Italijani posvetili svojo skrb in svoje 
delo temu vprašanju, so se začele gospodarske 
razmere tudi v Italiji sami naglo obračati na 
bolje. Dandanes prospevajo Italijani v Ameriki 
in stara domovina se z zaslužki izseljencev pre- 
raja in pomlaja. Tudi naši slovenski izseljenci 
pošiljajo iz Amerike že prav znatno svote v 
svojo domovino. Do danes pa se še ni noben 
narodni gospodar, noben politik slovenski ali 
učenjak posvetil temu vprašanju, čeprav izselje­
vanje od dne do dne raste in je že najskrajnejši 
čas, da se začnemo vsaj v zvezi s Čehi, Slovaki 
in Hrvati brigati za naše brate, ki si šele iščejo 
zaslužka za oceanom, ali ki so si tam že usta­
novili novo domovino.

Izvleček iz poljedelskih poročil. Da,
da, vročinal Če me je kdo v preteklem vro­
čem poletju vprašal: kaj bi, posebno pri delu 
na polju, proti hudi žeji storil, tedaj sem mu 
priporočil, kar s tem vsem mojim bralcem pri­
poročam : poizkusil je in se mi zahvalil za do­
ber svet in se nadejam, da bode marsikateri 
bralec teh vrst, čeprav samo v mislih, storil 
isto, ako poskusi sam. Vzemi, sem mu rekel, 
1 liter vode, primešaj ji jedno polno žlico, pri­
bližno 15—20 gramov „Franckovega" pridatka 
k kavi, katerega ima tvoja žena itak v kuhinji, 
in kuhaj to dobrih 5 minut, potem postavi ta 
prevretek na stran za 5 minut, da se ščisti, na 
to pa odliv prevretka postavi v klet, da se 
shladi (če ti bolje ugaja, lahko prideneš malo 
sladkorja) in ga vzemi potem v steklenici seboj 
na polje. — Najbolje je, če steklenico zagrebeš 
na kakem senčnatem prostoru, potem bode ta 
okrepčujoča pijača ostala dolgo časa hladna. 
Ako si žejen, popij precejšnji požirek „Fran­
ckovega“ prevretka in čutil so bodeš, da te žeja

ne bode zopet nadlegovala dolgo časa. „Franck“ 
toraj ni samo najboljši pridatek k kavi, ker kot 
tak je itak splošno poznan, temuč tudi prav 
primerno sredstvo za žejo. —

Listnica uredništva. Gosp. B. V. v Parizu : 
Tvoje zanimivo pismo pride prihodnjič na vrsto. Zdi se, 
da vrlo trgaš francoske rože. Pojdi na Montmartre in se 
poglej v Verlainovem grobu! — Gosp. Perun v Celju 
Hvala vam! Na zdar! — Koroškemu dopisniku: 
Ali so vas pokopali v tem vznesenem času, ko je vstal 
slovenski Korotan! Vztrajajmo, borimo se! — Gdč. M. 
G. v Šk.: To mi no ugaja posebno. Prosim tempera- 
mentnejših stvari.

Vir zdravja so 
brezalkoholne pijače

med katerimi so neprekosljive tiste ki narede
z Maršner-jevinii

Edino pristno, de ima to varstv. znamko. (z malinovim, citroni­
nim, jagodnim in pr- 
venčevim okusom) iz­
vrstno

šumečo limonado.
Vsako leto se jih porabi vefi 
kakor 40 milijonov kosov.
Edina izdelovalnica:

Prva češka dein, družba orient. tovaren za siadkornine in čokolado

Kralj. Vinohradi rWariner

Razumne žene
zahtevajo knjigo „Die Störungen der Periode“, spisal 
dr. med. Lewis. Vposlati je K 1'20, prospekt zastonj. 
Z. Piervas, Kalk 245 b. Köln a. Rh.

Odlikovana
v Parizu s častnim 
križcem, diplomo in 

zlato medaljo.

patentirana 
v 30 državah.
Mr Streha prihodujosti! tk

iz, portland-cemcuta in peska
Praktična! ^fl^Lepa!
Trpežnejša in bolj lahka streha, kakor iz 
vsake druge vrste strešnih opek iz ilovice.

Edini izdelovatelj za Kranjsko:

Janko Traun
izdelovatelj cementnin na Glincah 

pri Ljubljani.

Kopališče 
in Vodno zdravišče

Postaja c. kr. drž. železnic, l'/i ure od Ljubljane. Skupno zdravljenje z vodo. 
(Zistom Priessnitz in Kneipp). Solnčne kopel,ji, kopelji v ogljikovi 
kislini in električne kopelji, zdravljenje z vročim suhim zrakom.

Masaža, zdravilna telovadba. 
Uporabljanje elektrike. Zmerne cene. 

Odprto od 15. maja do oktobra.

Prospekte pošilja
Dr. Rud. Wackenreiter
zdravnik-voditelj in najemnik 

kopališča.

Kamnik na Kranjskem.

Prva kranjska tvornica klavirjev v Ljubljani
r. HtfARBINEfcpv! n

piani so neprekosljivi!
Klavirji, harmoniji, tudi samoigralni, električni. Prodaja se tudi na obroke. Stare 
klavirje jemljem v zameno. Dajem tudi na posodo. Uglaševanja in poprave se izvr­
šujejo točno in dobro. Solidne cene. Petletna garancija. Prepričajte se osebno.



PFAFF šivalni stroji
so najboljši

AJi-gLg/tN Za družinsko uporabo.
" -»jffiaSf- Šivajo, krpajo in vezejo.

- - - -—Neorekoslim za obrtne namene.
šivajo naprej in nazaj. 

jJ/fV ) /ffijMi 1 Krogljasto ležišče 1
lil! Glavni zastopnik

Fr. Tschinkel
Liubliana * KDČevie

/ Mestni trg 9. v gradu.

nosimo lo kravato od tvrdko Fr. Steiner, ker nam tam 
solidno postrežejo. —- ti kravat ali pentelj (ali 8 kravato 
in 3 pentljo) lopo sortirane 3 K, posebno lino sortirane 
P kom. 4 K. — Razpošiljalnica kravat Fr. Steiner, 
Dunaj, II. Krafftg-asso 6/7. Pošilja po povzetja. Dovo­

ljeno je zamenjati.

Pozornost vzbujajoča novost!
Poceni!
Na vsako 
sprehodno 

palico so 
lahko 

natakne

Praktično!
1 komad 
samo 2 K, 
3 komadi
5 K 50 v.

Daljnogled — 50 kratno povečanje.
Pošilja po povzetju: Henrik Weiss. Dunaj, XIV./3, 

Sechshauserstrasse 5/23. Naročite takoj to Vas bo razveselilo!

Češko posteljno perje po nizki ceni!
5 kilo: novo naskubljeno K 9'60, boljše 
vrste K 12-—, belo putiasto naskubljeno 
K 18'— K 24'—, snežnobelo puhasto na- 
kubljeno K 30 —, K 86—. Razpošilja se 

franko po povzetju. Zamenja se ali vzame nazaj proti 
povrnjeni poštnini.
Benedikt Sachself Lobes 369f P. Plzen, češko.

Zakonito zavarovano. Vsako ponarejanje kažnjivo.
Edino praVi je le

Thierm-ieu balzam
z zeleno znamko z nuno.

12 malih ali 6 dvojnatih steklenic 
ali 1 veliku posebna steklenica 
s patent, zamaškom K 5.—.

TlierrHeio ceiolijsko mazilil
za vse še tako zastarane rane, vnetja, 
poškodbe itd. 2 lončka K 3.60.

Razpošilja le proti predplači ali 
po povzetju.
Obe li dve domači sredstvi sta kot najboljši 

splošno znani in svetovno slavni.
Naročila je nasloviti na

Lekarnar! Iliierrj v Prepadi pri Rogaški Slalini.
Dobiva se skoro v vseh lekarnah. Brošure s tisoči za­

hvalnih pisem zastonj in franko.

[ICH DIEN]

Allein echferBalsam
aus ricr Schutzmiei-Apothckt im
A.Thierry in Pregrada

bti BoMUrit-Siinrbnum.

Brezskrbno
družinsko srečo garantira najvaž­

nejša knjiga o preoblagodarjenju z 
otroci. Z nad tisoč zahval, pismi pošilja 
diskretno proti 90 v. v avstr, poštnih 

^znamkah ya. A.Kaupa, Berlin S.W.296 
Lindenstrasse. 50.

MARIBOR * Karčovin 138

l)£N LAMPRECHT ml

.....

ü«i

Zavod svetlobnega slikateljstva in tovarna teh potrebščin se priporoča za

izdelovanje slik »X fotografienih potrebščin
posebno se opozarja na svetlobno občutljive plošče v korist družbe sv. Cirilu 
----------------------------------- in Metoda v Ljubljani. --------------------------------------
Najboljše delo, delu 

primerna cena! j Snoji k spojim! |.
Zahtevajte cenik!

Pozor gospodje in tnlademči!
y svoji lekarniški praksi, ki je izvršujem že več nogo 30 let, se mi je posrečilo iznajti 
najboljše sredstvo za rast brk, brade in las, proti izpadanju brk in las in to je 
KAPILOIt št. 1. On deluje, da lasje in brke postanejo gosti in dolgi, odstranjujejo 
prhljaj in vsako drugo kožno bolezen glave. — Naroči naj si ga vsaka družina. Imam 
mnogo priznalnic in zahvalnic. — Stane franke na vsako pošto 1 lonček 3 K 60 h,. 
2 lončka 5 K. — Naročajte samo pri meni pod naslovom

25 JTvir^išio

lekarnar v Pakracu štev. 68 v Slavoniji.

r registrovana zadruga z neomejeno zavezo r ^
Ustanovljena 

leta 1882 V Ljubljani Ustanovljena 
leta 1882

Podrejena skontraciji „Zadružne zveze“ v Celju

Telefon štev. 185.

na Dunajski cesti št. 18, na Vogalu Dalmatinovih ulic
oI>i'cstvije hranilne vloge po

Poštno-hranilu, urada 
štev. 828 406.

brez odbitka rentnega davka, katerega posojilnica sama za vložnike plačuje. 
l{radne ure od 8. do 12. in od 2. do U. ure popoldne.

Hranilne vloge sprejemajo se tudi po pošti in potom hranilničnega urada.

4,/2%

Stanje hranilnih vlog
K gi,060.929-20

Upravno premoženje kmetske 
posojilnico 31. dec. 1906

” K 11,325.728-62.
“X-t.— —■ r

Denarni promet
K 50,486.935-14

V
Varnost hranilnih vlog je tudi zajamčena po zadružnikih.
Posojujo na zemljišča po 5'///0 z D/^/o na amortizacijo ali pa po S1/,°/0 brez amortizacije; na 

menice po 6%. Posojilnica pa sprejema tudi vsak drugi načrt glede amortizovanja dolga.

vzbujajoče!
Namesto
18 K

Krasna remontoir- 
Gloria-

srebrna ura
s 3 močnimi pokrovi, bogato gra­
virana, natančno tekoča, 3 letno 

jamstvo, proti povzetju
samo 7 kron

Tovarna za ure: Heinrich Weiss
Dunaj, X tV/3., Sochsbauserstr. 5/7.

Najcen.in najhitrejša vožnja v Ameriko je s parniki ,SeveronemškegaLloyda‘

ma v New Yorh
s cesarskimi brzoparniki „Kaiser Wilhelm II.“, „Kronprinz Wilhelm“, „Kaiser Wilhem d. Grosse“.

Prekomorska vožnja traja samo 5 do 6 dni.
Natančen, zanesljiv poduk in veljavne vozne listke za parnike gori navedenega purobrodnega društva kakor tudi listke za

^so proge ameriških železnic dobite v L JU UL J A. IVI edino le pri

Kolodvorske ulice št. 35
^ nasproti občeznani pstilni „pri Starem Tišlerju“

Odhod iz Ljubljane je vsak torek, četrtek in soboto. — Vsa pojasnila, ki se tičejo potovanja, točno in brez­
plačno. — Postrežba poštena, reelua in solidna.

Potnikom namenjenim v zapadne države kakor: Colorado, Mexiko, Californijo, Arizona, Utah, Wiöming, Nevada, Oregon in 
Washington nudi naše društvo posebno ugodno in izredno ceno črez Galveston. Odhod na tej progi iz Bremna enkrat mesečno.
Tu se dobivajo pa tudi listki preko Baltimora in na vse ostale dole sveta, kako/! Brazilijo, Kubo, Buenos-Aires, Colombo,

' Singapore v Avstralijo itd.

Pozor! Berite!



Izborno zalogo vsakovrstnih 
novih in starih vin v sodih 

in steklenicah priporoča

Anton Müller
vinotržec v Domžalah

-------------- (Kranjsko).-------------

Samo 3 krone
stane dobra

II
la nadomestna baterija 80 vin.

Razpošilja po povzetju

Henrik leiss * Sunaj
XIV./3, Sechsbauserstrasse 5/7.

I Žene!
Zastajanje krvi itd. ozdravlja 

P. Zirevas, Kalk b. Köln (Nemčija) št. 245. 
Gospa G. v M. piše: „Vaše sredstvo je hitro po­

magalo.“ — (Prosi se povratno poštnine.)

Lovska pipa
iz lesa izrezljana s por­
celanastim vložkom, 

®ena za komad K 2'20

Budilka
v finem nikelnastem okrovu, da 
dobro gre, se jamči, prav lep 
okras zasobo, cena za kom. K 7'50 

Ako se naroči oba predmeta ali od onega več kbmadov, 
pošljem poštnino prosto! Razpošilja po povzetju Siegfr. 

Jclliuek, Dunaj, X1I/2, Giorstergasse 2/13.

Steckenpferd- 
Lilijino mlečno milo

Bergmann-a & Go., Draldane in Dečin ob Labi
je in ostane glasom vsak dan dohajajočih priznalnic 
navspcšnejše izmed vseh medieinalnih mil zoper 
Pege, kakor tudi v dosego in ohranitev nežne, 
mehke kože in rožne polti. Na prodaj komad po 
80 vinarjev v vseh lekarnah, drogerijah, trgovinah 
s parfumerijami in milom in v brivnicah.

Pošljite 50 krajcarjev
v znamkah. Zato dobite 3 velefhio higienične vzorce, 6 
Tvorcev 90 kr., 12 vzorcev 1 gl. 70 kr, 25 vworcov 3 gl. 
" kr., poleg najnov. ilustr. conovnika in navodilo za upo- 

franc, in amer. gum. predmetov, tucat od 45 kr. naprej, 
zalogi so vse kuriozitete, mnogo novosti, izdeluje vsak 

gumasti predmet. — Najcenojše in direktno so kupi le pi- 
meno naročilo. Diskretna pošiljatev. II. Auer, zaloga 
ov- gum. predmetov. Dunaj, IX /2, Nussdorferstr. 3/313.
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C. in kr. dvorni založnik Papežev dvorni založnik

lekarnar ^ggcoli pijana
Dunajska cesta (lekarna pri angelju)

opetovano odlikovan, priporoča nastopne preizkušene izdelke:

Malim») sirap. najskrbneje prirejen iz aromatiških gorskih malin, je iz­
redno čist izdelek, neprekosljive kakovosti, pomešan z 
vodo da prijetno in žejo gasečo pijačo. Steklenica 1 kg ste­

rilizirana, velja K 1'5(), ’/> kg steklenica K —■90, poštni zavoj, netto 3 kg, franko za- 
vojnina in ijoštnina K 5-(i0. Razpošilja so tudi v sodčkih po 10, 20, 40 in več kg.

Heleznlaojmo imkrineinner-
—vozne osebe, 

blede in slabotne otroke lahko pre­
bavljiv želez, izdelek. '/•• lit. steki. 2 K.

jo želo­
dec kre­
pilno.Tinktura za želodec

tek vzbujajoče, prebavo iu odprtje 
telesa pospešujoče sredstvo. 1 st. 20 v.

Naročila se točno izvrše proti povzetiu.

„BIBE“!
brezalkoholna pijača iz sadnega 
soka. Pomešana z vodo da prijetno, 
žejo gasečo tor rodilno in za prebavno 
organe zdravo pijačo. Steklenica 1

Pozor, gospodje in gospodične!
V svoji lekarniški praksi,-ki jo izvršujem že več nego 30 let, se mi je posrečilo iznajti 
najboljše sredstvo za rast las in proti njih izpadanju KAPILOR štev. 2. Povzroča da 
postanejo lasje dolgi in gosti, odstranja prah in vsako kožno bolezen na glavi. 
Naročila naj bi si ga vsaka družina. Imam premnogo zahvalnic in priznalnic. Stane 
poštnino prosto na vsako pošto 1 lonček 3 K. (>0 b, 2 lončka 5 K. Naroča naj se

samo od mene pod naslovom

lekarnar v Pakracu štev. 68 v Slavoniji.
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Pazi naj se, tla se 
nakupuje samo v naših 

prodajalnah.

Naše prodajalne se 
vse poznajo po tem 
znamenju.

P
Ljubljana

Sv. Petru eesta 4.
Kranj

Glavni trg 192.
Novo mesto

Veliki trg 88.
Kočevje

Glavni trg 79.
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Zaloga olja, $ivan/$ in posameznih delov o Najboljše je najceneje
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£e „Zvezdna“ eikoriia
iz Prvo jugoslovanske tovarne 
za kavine surogate v Ljubljani

je pravi slovenski izdelek!
Podružnica v Spijeta
delniška glavnica:

2,000.000 K

^ onuja k žrebanju

k julija:

Ljubljanska kreditna banka
...... ............ v Ljubljani —_______ ■ 1

obrestuje vloge na knjižnic in na tekoči račun od dne vloge do dne vzdiga
JK II Opo 4 |2 O

Pro niese na H>Ain£vjs»l*-e Itomvina-lne sirečlte t>o lS'/2 IC. 
Promese na Tcreditne si-eolte . ...........................IS ,,

Podružnica v Celovcu
Res. fond:

200.000 K
Glavni dobitek:

400.000 K
300.000 „



Schneider siVeroušek
Trgovina z železnino in stroji 
na debelo in na drobno.

Ljubljana, Dunajska cesta 16
p riporoča se za dobavo železnine vse vrste, 
zlasti: orodje, stroje in motorje za roko­
delce, okove vse vrste za stavbe in po­
hištvo, traverze, cement itd. Opozarjava na 

Hitro in točno postrežbo! Nizke cene!

Veronika }{enda
tj ubijana, dunajska cesta 20

Zaloga papirja, 
pisalnih in risalnih potrebščin

Glavna zaloga 
)os. Petričevih zvezkov

Zlate svetinje: Berlin, Pariz, Rim

Najbolj, kosi, zobo-^ 
öistllno sren-

■o® r’.r^.T<nrir nn r^sra

^^^alna
LEKA RJA PICCOLI-JA

vLJUBLJANI
pospešuje prebavo in odpertje 
telesa. Cenik brezplačno.

Ena stcklcnifica 20 vinarjev.

Fran Čuden
v Ljubljani ^ V Prešernovih ulicah

- Urar -

Delničar tovar­
niške dražile 

„UNION“ 
za izdelovanje 
najiioUšili ur 

v Švici

friovec z zlaliiino in srebroino. Eksport.
Ceniki zastonj in poštnine prosti.

Kot zanesljivo uro priporočam posebno „Union“.

© Anton Turk ©
knjigovez in založnik v Ljubljani na Dunajski cesti

priporoča:
CCuljir-iv-L

ali hitri računar za trgovce z lesom (na 
staro mero) K il'20, s poštnino 10 v. več.

i'ivćriinicfv
(II. natis) cena 1 K, po pošti 10 v. več. 

IMo-v.i le
ali liitri računar za trgovce z lesom, po 
novi decimalni ali meterski meri. V pla­
tno vezana 5 K, po pošti 20 vin. več.

Drogerija ANTON KANC
Ljubljana, Židovske ulice I.

priporoča: drogve, kemikalije, ustne vode in 
zobni prašek; redilne in posipalne moke za 
otroke, dišave, toaletne predmete, fotogra-
fijske aparate in potrebščine, obvezila, 
sredstva za desinfekcijo, paste in vosek za 
tla, čaj, rum, konjak, mineralne vode in soli 

za kopel. Zaloga karbida.
Oblastveno koncesijonirana prodaja strapov. 

Kupuje vsakovrstna zelišča (rože) 
semena, korenine, cvetje, lubje itd.

k. Dojina v Ljubljani
v Šelenburgovih ulicah št. 5

priporoča

elplne oblete po meri
^ iz pristnega angleškega blaga. ^

Priporoča svojo zalogo Izgotovljenih oblek, plaščev 
iz tirol. nepremočljivega lodna. Kajsolid. postrežba.

fe> Mija Štor <s!

v Prešernovih ulicah štev. 5. 
poleg Mestne huanilnice

------------Največja zaloga-------------------

Mši, ženskih in olročji čevljev
iz najboljših tovarcn, domačih in tujih.

Turistom priporoča pristne gojserske gorske čevlje
Zmerne cene.

^ Solidna postrežba. ^
i£)c---------------------------------------------—30

Tiskovine
za industrijo, trgovino 

in obrt
od navadnega trgov­
skega zavitka do ob­

širnega cenika. 
Tisk umetniških raz­

glednic.
Postrežba točna.
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Ustanovljeno leta 1832.

Priznano
najboljše oljnate barve
zmlete s stroji najnovejše sestave, prekašajo 
vsako konkurenco po finosti, ki omogočijo z 
jako majhno množino pobarvati veliko površino,

razpošilja po nizkih cenah

j^dolf Hauptmann
v JLjubljani

prva kranjska tovarna oljnatih barv, Arneža,
-------- laka in steklarskega kleja. --------
Zaloga slikarskih in pleskarskih predmetov.

liustrovani ceniki dobe se brezplačno.

TISKARNA KNJIG IN UMETNIN
A. SLATNAR V KAMNIKU
IZVRŠUJE NAJRAZNOVRSTNEJSE ENO- IN VEČ­
BARVNE TISKOVINE IN SPREJEMA V TISK TUDI 
NAJOBSEŽNEJŠA DELA. □ □ IZVRŠITEV VEDNO 
□ PRIZNANO LIČNA IN PO ZMERNIH CENAH. □

UppsrnssszUÜ mmmmmmU

Založništvo
„Našega Lista“ s pri­
logo „Kamničan“ in 
„Slov. Gospodinja“ ter 

„Oglasnika“. 
Trgovina s papirjem 
in pisalnimi potreb­

ščinami. 
Knjigoveznica.

Velika zaloga zlatih in srebnili žep­
nih nr, stenskih nr, vsakovrstnih 
optičnih predmetov. Zlatnine in sre­

brnine. ^ Cene nizke.
Cenovniki zastonj 

in franko.

Fr. P. Zajec, Ljubljana, stan m

Plićih strojen, ISTSÄ
preš za grozdje in sadje, štedilnikov, peči, železnih na­
grobnih križev itd. pri

V LJUBLJANI ----------FR. STUPICA na Marije Terezije cesti št. 1 
in na Valvazorjevem trgn fi, nasproti Križanske cerkve.

S

Ravnotam zamorete kupiti vsa" 
čas po najnižjih cenah traverz®’ 
železniške šine, cement in vs® 
druge stavbne potrebščin®’ 
razno orodje, sesalke za vod»’ 
vino in gnojnico, vseli vr* 
tehtnice in uteži in vso drug® 
v žeiezninsko stroko spadajoče predmet8'

Ljubljana, Prešernove ulice 
Največja izbera izpiovljene obleke 
za

.Flox11
je fotografičen aparat, s 
katerim lahko fotogralira 
vsakdo brez da bi se 
prej kaj učil. S tem apa­
ratom se napravljajo po­
dobe v velikosti 5X7 crn 
in stane eleganten s kom­
pletno opremo in navo­
dilom samo K tt'—. Raz­

pošilja po povzetju 
II. Weiss, Dunaj, XI V/3. 
Sechshauserstrasse 5/110.
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LEKARNARJA
Piccou ja v Ljubljani

Izdajatelj in odgovorni urednik Hinko Sax v Kamniku. Lastnina in tisk tiskarne A. Slatnar v Kamniku.


